PL Instrukcja oryginalna Termowentylator

ENG User’s manual Fan Heater

DE Bedienungsanleitung Heizliifter

RUS MHCTPYKLMA NO 06CNYKUMBAHUIO TennoseHTUNaTop
cz Navod na obsluhu Termoventilator

SK Navod na obsluhu Termoventilator

LT Naudojimo instrukcija Termoventiliatorius
EST Kasutusjuhend Termoventilaator
SLO Navodila za uporabo Termoventilator
HU Felhasznaldi kézikényvek Termoventilator

PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.

EN This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

DE Dieses Produkt ist nur flr gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet

cz Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo obc¢asné pouzivani

SK Tento vyrobok je urceny iba do dobre izolovanych priestorov alebo na prileZitostné pouzitie

LT Sis gaminys tinkamas naudoti tik gerai izoliuotose patalpose arba tik retkar¢iais

SLO Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro izoliranih prostorih ali za priloZnostno uporabo
HU A termék kizardlag jol szigetelt helyiségek flitésére vagy alkalmankénti hasznalatra alkalmas

MODEL:
FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Producent:
— o R
Rawranaon,

Ravanson Ltd.
ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
tel.: 0048 23 662 68 01, fax: 0048 23 662 68 02

www.ravanson.pl



PL

PARAMETRY TECHNICZNE

Model Napiecie Czestotliwos¢ Znamionowy
zZznamionowe znamionowa pobdér mocy
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia prgdem oraz innych obrazen, nalezy przestrzega¢ ponizszych

=

10.

11.

12.

13.

14.

15.

wskazéwek:
Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy zachowa¢, aby mdc z niej skorzysta¢ w dowolnym momencie, poniewaz zawiera wazne
informacje.
OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania, nie przykrywaé urzadzenia.
Urzadzenie nie moze znajdowac sie bezposrednio pod gniazdem zasilajgcym.
Nie uzywaj urzadzenia z programatorem, wigcznikiem czasowym, oddzielnym systemem zdalnego sterowania lub
innym urzadzeniem, ktére wtgcza urzadzenie automatycznie, poniewaz istnieje ryzyko pozaru, jesli termowentylator
jest przykryty lub nieprawidtowo ustawiony.
Ostona elementdw grzejnych ma na celu zapobieganie bezposredniemu do nich dostepowi i musi byé na miejscu,
gdy produkt jest w uzyciu.
Ostona elementéw grzejnych nie daje petnej ochrony dla matych dzieci i oséb niedoteznych.
Nie uzywaj termowentylatora w bezposrednim otoczeniu z wanng, prysznicem lub basenem.
Dzieci ponizej 3 lat powinny by¢ trzymane z dala od urzadzenia chyba, ze s3 stale nadzorowane.
Dzieci w wieku od 3 lat i mniej niz 8 lat moga tylko wtgcza¢/wytaczaé urzadzenie, pod warunkiem, ze zostato ono
umieszczone i zainstalowane zgodnie z przeznaczeniem normalnej pozycji i to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg
uzytkowania urzgdzenia, w sposéb bezpieczny i zrozumiaty niebezpieczenstwa zwigzanego z urzgdzeniem. Dzieci
w wieku od 3 lat i mniej niz 8 lat nie mogg witgczaé wtyczki, regulowaé urzadzenia, czysci¢ urzadzenia lub
przeprowadza¢ konserwacji.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jezeli odbywa sie
to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w sposéb bezpieczny i zostaty zrozumiane wszelkie
zagrozenia zwigzane z uzytkowaniem sprzetu. Dzieci nie mogg bawié sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
OSTRZEZENIE: Podczas pracy, niektdre czeéci tego urzadzenia moga byé bardzo gorace i spowodowaé oparzenia.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na dzieci i osoby wrazliwe.
OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie mozna nakrywac. Przykrycie urzadzenia moze by¢ przyczyng jego przegrzania lub
pozaru.
Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia sprawdz przewdd sieciowy czy nie jest uszkodzony. Nigdy nie uruchamiaj
urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwaorcy lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez wykwalifikowang
osobe, w celu unikniecia zagrozenia.
Wytaczaj urzadzenie z gniazda sieciowego, gdy go nie uzywasz. Nie pozostawiaj urzadzenia z przetacznikiem w

pozycji wytaczonej i/lub z termostatem ustawionym w pozycji minimum jesli nie jest uzywane.



16. Uzytkuj urzagdzenie w bezpiecznej odlegtosci od materiatéw tatwopalnych takich jak np. firanki, posciel, papier,
zastony, drewniane lub syntetyczne elementy, itp.

17. WIlot i wylot powietrza nie moze by¢ blokowany.

18. Zawsze wytaczaj urzadzenie z sieci, kiedy go nie uzywasz. Wytaczajac wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnij za
przewdd przytaczeniowy.

19. Zwrdc¢ uwage, aby dzieci lub zwierzeta domowe nie bawity sie w poblizu urzadzenia. Dotkniecie kratki wylotowej
moze by¢ przyczyng poparzenia.

20. Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach, w ktérych mogtoby ono mie¢ kontakt z gazem lub innymi lotnymi
i tatwopalnymi substancjami.

21. Urzadzenie nalezy czysci¢ za pomoca suchej lub lekko zwilzonej Sciereczki. W czasie czyszczenia, urzgdzenie nie
moze by¢ podtaczone do zasilania.

22. Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacji lub naprawy, nalezy odfaczy¢ je od sieci. Ponadto urzgdzenie
powinno wystygnac.

23. Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach, gdzie istnieje duze zapylenie.

24. Przechowywac urzadzenie w czystym i suchym miejscu.

25. Transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu, zabezpieczajgcym przed kurzem, wilgocig i uszkodzeniami
mechanicznymi.

26. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie mozna go uzywaé ani przechowywacd
w miejscach narazonych na atmosferyczne czynniki zewnetrzne.

27. Miejsce ustawienia urzadzenia powinno zapewnia¢ jego stabilnos¢. Przewdd przytaczeniowy nie moze przebiegac
w poblizu otworéw wylotowych gorgcego powietrza. Przewdéd nie powinien byc takze przygniatany lub prowadzony
w poblizu ostrych krawedzi.

28. Nie wolno wktadac¢ zadnych przedmiotéw do otwordw w korpusie urzadzenia.

29. Pomimo stosowania urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegania wszystkich wskazéwek bezpieczeristwa,
nie mozna catkowicie wyeliminowac okreslonych czynnikéw ryzyka resztkowego.

30. Niezbedne jest zapewnienie mozliwosci odtgczenia sprzetu od zasilania po jego zainstalowaniu — nalezy zapewnic
dostep do wtyczki.

31. UWAGA! Upewni¢ sie, ze zrédto zasilania, do ktdérego ma by¢ podtgczone urzadzenie, odpowiada parametrom
podanym na tabliczce znamionowej. Urzgdzenie wykonane jest w pierwszej klasie ochronnosci. Oznacza to, ze musi

zostac¢ podtgczone do gniazda elektrycznego z bolcem uziemiajgcym.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie to jest przeznaczone do stosowania w indywidualnych gospodarstwach domowych lub podobnych srodowiskach,
takich jak:

- biura i inne srodowiska pracy

- wyposazenie dla klientéw w hotelach, motelach i innych srodowiskach mieszkalnych

OBStUGA

UWAGA!

Upewni¢ sie, ze zrodto zasilania, do ktérego ma by¢ podigczone urzadzenie, odpowiada parametrom podanym na
tabliczce znamionowe;.

Normalnym zjawiskiem jest emitowanie przez urzadzenie , metalicznych” zapachdéw, gdy uiywane ono jest po raz
pierwszy.

Nalezy zawsze uwazac, aby urzadzenie znajdowato sie w bezpiecznej odlegtosci (minimum 100 cm) od scian i innych

obiektow. Przeptyw powietrza nie moze by¢ zablokowany!



Ustaw urzadzenie na réwnym i stabilnym podtozu, zgodnie ze wskazéwkami bezpieczenstwa.

Podtacz urzgdzenie do zrddta zasilania.

Przekreci¢ pokretto regulacji termostatu zgodnie z ruchem wskazowek zegara na maximum.

Aby ustawi¢ funkcje grzania na nizszym poziomie, nalezy przekreci¢ pokretto w prawo na pozycje | (1000W).

Aby ustawi¢ funkcje grzania na najwyzszym poziomie, nalezy przekreci¢ pokretto w prawo na pozycje Il (2000W).

W celu ustawienia funkcji wentylatora ustawi¢ pokretto w pozycji

N o vk~ wDN e

W celu wytgczenia urzgdzenia, przekrec pokretto regulacyjne w lewo na pozycje

Pokretto wyboru funkcji

Mawiew zimnego powlietrza

o
Urzgdzenie wylgczone ;",l/ Grzanie (1000W)
4

\ Lﬁ I'/:Erzanie {2000W)

o — e

REGULACJA POPRZEZ TERMOSTAT (opcja) —_—

Urzadzenie wyposazone jest w termostat. Pokrettem termostatu mozna ustawi¢ nagrzewanie do zgdanej temperatury
w pomieszczeniu i jej utrzymywanie. W chwili, gdy temperatura w pomieszczeniu osiggnie zadany poziom, urzadzenie
wytaczy sie, a spadek temperatury ponizej tego poziomu, spowoduje ponowne wigczenie termowentylatora.

Ustawianie zgdanej temperatury

Po wiaczeniu termowentylatora, pokretto termostatu nalezy ustawi¢ w jego maksymalnym potozeniu (temperatura
maksymalna). Po osiggnieciu w pomieszczeniu odpowiadajgcej nam temperatury (odczujemy komfort cieplny), nalezy powoli
przekreca¢ pokretto termostatu, zmniejszajgc temperature, az termowentylator sie wytaczy. Pozostawi¢ pokretto w tym
potozeniu. Jezeli temperatura w pomieszczeniu spadnie, urzadzenie zataczy sie i bedzie pracowaé, az do momentu

ponownego uzyskania zadanej temperatury otoczenia.

Pokretto termostatu

i Y Temperatura
. _— % " minimalna

Temperatura | // ‘N
maksymalna I." f I

y
\\

Gdy urzadzenie zostanie ponownie wtgczone po dtuiszym okresie nieuzywania, to mozliwe jest wyczuwanie zapachu

spalenizny, pochodzgcego od kurzu zgromadzonego na grzatkach. Po pewnym czasie ten zapach zaniknie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

To urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik termiczny, zapobiegajacy przegrzaniu.

OSTRZEZENIE!
Jesli dojdzie do automatycznego wiaczenia bezpiecznika termicznego i wytaczenia grzejnika w przypadku istnienia ryzyka
przegrzania, nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci i poczeka¢ 15 minut, az urzadzenie ostygnie. Dopiero potem bedzie mozna

ponownie je wiaczyc.



UWAGA!

Jesli nie mozna osiggnac¢ zadanej temperatury w pomieszczeniu, nalezy uzy¢ kolejnego urzadzenia grzewczego.

URZADZENIA NIE NALEZY:
e ustawiaé w poblizu mebli, ponizej potek, wprowadza¢ w sciany, ustawia¢ w poblizu zaston (firan);

e przykrywac po wtgczeniu.

USTERKI

Jezeli po zakupie produktu stwierdzisz, ze jest on uszkodzony, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Nalezy przestrzega¢ zasad zawartych w zatgczonej instrukcji obstugi.

Nie wolno modyfikowa¢ ani wprowadza¢ zadnych zmian w produkcie.

W przypadku, gdy urzgdzenie przestanie dziata¢, nalezy odfgczy¢ je od zrddta zasilania. Bprawdzi¢ czy jest zasilanie w
gniazdku, do ktdrego jest podtgczone. Jezeli nie wystgpit zanik pradu, nie wolno samodzielnie podejmowac préb naprawienia

urzadzenia. Nalezy skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem producenta.

KORZYSTANIE Z UStUGOWYCH PUNKTOW NAPRAWCZYCH
Wszystkie urzadzenia przed opuszczeniem fabryki poddawane byty gruntownej kontroli. Niemniej jednak, jesli
stwierdzone zostanie jakiekolwiek uszkodzenia, nalezy pamietaé, ze jest do dyspozycji pomoc techniczna w punktach
ustugowych.
Przed zwrdceniem sie do nich o pomoc, prosimy o sprawdzenie:

e czy w kontakcie jest napiecie elektryczne

e czy podczas wigczania urzgdzenia postepowaliSmy zgodnie z instrukcjg uzytkowania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA
Kazdorazowo przed przystgpieniem do czyszczenia, nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i poczekaé, az ostygnie.
Zewnetrzne czesci urzadzenia czysci¢ miekka, suchg lub lekko wilgotng Sciereczkg. Nigdy nie stosowaé materiatow

Sciernych ani rozpuszczalnikdéw. Nie zanurza¢ w wodzie!

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
e Jezeli grzejnik nie bedzie uzywany przez dtuiszy czas, nalezy zabezpieczy¢ go przed kurzem, uszkodzeniami
mechanicznymi i przechowywaé w suchym oraz czystym miejscu.
e Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, chronigc przed kurzem, wilgocig i uszkodzeniami
mechanicznymi.
e Transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronigc przed kurzem, wilgocig i uszkodzeniami mechanicznymi.

e  Przed przechowywaniem lub transportowaniem zawsze odczekac, az urzadzenie wystygnie.

UWAGA!
llustracje i opisy mogg odbiegac od rzeczywistosci w zaleznosci od modelu produktu.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian technicznych!



Identyfikator(-y) modelu:

FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

teleadresowe

Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska

Parametr | Oznaczenie Wartos¢ | Jednostka Paramety Jednostka
Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w

Moc cieplna przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen
(nalezy wybra¢ jednga opcje)

Nominalna moc reczny regulator doprowadzania ciepta z

cieplna Pnom 1,962 kW wbudowanym termostatem nie

Minimalna moc reczny regulator doprowadzania ciepta z

cieplna pomiarem temperatury w pomieszczeniu

(orientacyjna) Pmin 0 kW lub na zewnatrz nie
elektroniczny regulator doprowadzania

Maksymalna ciepta z pomiarem temperatury w

stata moc cieplna | Pmax 1,962 kw pomieszczeniu lub na zewnatrz nie

Zuzycie energii

elektrycznej na

potrzeby wtasne moc cieplna regulowana wentylatorem
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja

Przy nominalnej temperatury w pomieszczeniu (nalezy

mocy cieplnej el max - kw wybra¢ jedng opcje)

Przy minimalne;j jednostopniowa moc cieplna bez regulacji

mocy cieplnej el min - kW temperatury w pomieszczeniu nie

W trybie co najmniej dwa reczne stopnie bez

czuwania eles - kW regulacji temperatury w pomieszczeniu nie
mechaniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu za pomocg termostatu tak
elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu nie
elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym nie
elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym nie
Inne opcje regulacji (mozna wybrac¢ kilka)
regulacja temperatury w pomieszczeniu z
wykrywaniem obecnosci nie
regulacja temperatury w pomieszczeniu z
wykrywaniem otwartego okna nie
z regulacjg na odlegtos¢ nie
z adaptacyjna regulacjg startu nie
z ograniczeniem czasu pracy nie
z czujnikiem ciepta promieniowania nie

Dane

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z

innymi odpadami pochodzgacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go

prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzgcy zbieranie, w tym lokalne

punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla

zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz

niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

W urzadzeniu ograniczono niektére substancje moggce negatywnie oddziatywac na srodowisko w okresie uzytkowania tego

produktu oraz po ich zuzyciu.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model Nominal voltage Nominal Nominal power
frequency consumption
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock or injury, it is necessary to follow the tips presented below:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Before first start-up, read thoroughly this operation manual.

Please keep this operation manual in order to be able to use it at any time, because it contains important
information.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote-control system or any other device that switches
the heater on automatically, since a fire risk exist if the heater is covered or positioned incorrectly.

The heater grille prevents direct access to the heating elements and has to be in place when the heater is being
used.

The heater grille does not provide full protection for small children and infirm persons.

Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.

Children under the age of 3 should be kept away or supervised at all times.

Children between 3 and 8 years of age may only switch the device on and off if it is placed and installed in normal
position as per its intended use, under supervision only and in a safe way as per the manual and provided they
understand the hazards related to the device. Children between 3 and 8 years of age must not unplug, adjust,
clean, or service the device.

This device may be used by children above the age of 8 and by persons with reduced physical, sensory, or mental
capacity or persons inexperienced or unacquainted with the device under supervision only or in a safe way as per
the manual and provided they understand the hazards related to the device. Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance must not be performed by unsupervised children.

WARNING: Blome parts of the product may be very hot and cause burns. Pay particular attention to children and
sensitive person.

WARNING: The device cannot be covered. It may result in overheating or fire.

Always inspect power cord, and do not operate heater with a damaged cord or plug. If the power cord becomes
damaged, it should be replaced by the manufacturer, in a specialist repair workshop, or by a qualified person in
order to prevent any hazards.

Disconnect the unit from the mains when you don’t use it. Do not leave it with the switch off and/or with
thermostat set to minimum when you don’t use it.

Use the device at a safe distance from inflammable materials such as: curtains, paper, bedding, wooden or plastic
elements, etc.

Do not cover or obstruct top and bottom air vents of the heater, otherwise will cause the heater overheating, to
warn this, a phrase “Do not cover” and its symbol have been print near the top air vents of the heater.

Always switch off the device when you don’t use it. While removing the plug from the socket do not pull by the
power cord.

Do not allow children or animals to play around the device. Touching the outlet grate may result in burns.



20. Do not use it in the rooms where gas or other volatile or inflammable substances can occur.

21. The device should be cleaned with a dry or slightly wet cloth. During cleaning the device cannot be connected to
the mains.

22. Before starting any maintenance or repair work always disconnect the device from the power source. In addition,
do not forget to let the device cool down.

23. Do not use the device in dusty rooms.

24. Bltoreitin a clean and dry place.

25. Transport in the original packaging. Protect against dust, humidity, and mechanical damage.

26. The device is designed for indoor use only. It cannot be used or stored in places exposed to weather factors.

27. Its place of operation should provide stability. The power cord cannot run in the vicinity of hot air outlets. It cannot
be bent or crushed or run in the neighborhood of sharp edges.

28. Do not insert any objects into the opening of the device's body.

29. Despite proper use of the device and following all safety guidelines, some specific residual risks cannot be
completely eliminated.

30. It must be possible to unplug the device after it is installed; access to the plug must be provided.

31. WARNING: Before switching the device on, make sure that the power characteristics comply with the parameters
on the nameplate. This heater is equipped with a grounded type plug and must be plugged into a grounded type
outlet. This is a safety feature: DO NOT REPLACE THIE PLUG!

PURPOSE
The device is intended for use in domestic or similar environments, such as:
- offices and other working environments

- use by clients in hotels, motels and other residential environments

OPERATION

ATTENTION!
Make sure that the power source to which the appliance is to be connected is accordant with the parameters specified

on the rating plate.

It is normal for the heater to emit some odor when it is turned on for the first time, or after having not been used for a
long period of time. A burning smell may be produced by the dust on the heating element. This will disappear when the

heater has been on a short while.

Always remember to keep a safety distance (minimum 100 cm) from walls or other objects. Airflow cannot be blocked!

Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions above.
Insert the plug of the heater into a suitable outlet (220-240V).

Turn the thermostat control hand-wheel clockwise to maximum.

To set heating to minimum turn the hand-wheel (clockwise) to position I (1000W).

To set heating to maximum turn the hand-wheel to position Il (2000W).

To set the fan functions set the hand-wheel to position
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To switch the device off, turn the control hand-wheel (counterclockwise) to position



Function selector

- OFF X
. - Cool air ) -

I - Hotair (1000 W)
Il - Hot air (2000 W) 1

THERMOSTAT CONTROL (option)

The device features a thermostat.The thermostat knob can be used to set the desired temperature. When the temperature
is high enough, the device is turned off. When the temperature drops below the set point, the fan heater is turned on.
Setting the desired temperature

After switching the device on, set the thermostat knob to the maximum position (maximum temperature). After the
temperature reaches a satisfactory level (thermal comfort) slowly turn the thermostat knob lowering the temperature
setting until the fan heater is turned off. Keep the knob in this position. When the temperature drops, the device is turned

on and emits heat until the set temperature is reached.
Thermostat knob

Maximum temperature Minimum temperature

A

OVERHEATING PROTECTION

This device is equipped with fuse preventing overheating.

WARNING!
In the event that the thermal fuse is automatically engaged and the device is turned off due to the danger of overheating,
it is necessary to disconnect the power cord from power source and to wait approx. 15 minutes until the device cools down.
Only then will it be possible to turn it on again.
NOTE!
If you are not able to reach the desired temperature in room, it is necessary to use next device.
DO NOT:
e |nstall the device near furniture, curtains, below shelves, inside walls.
*  Cover the device when it is turned on
FAILURES
If any damage is disclosed after purchase, contact the seller.
Follow the rules in this manual.
Do not modify the product.
When the device does not work, unplug it. Check if there is power in the socket the device is connected to.
If power was not disrupted, do not attempt to repair the device on your own. Contact manufacturer's authorized service

centre.



TECHNICAL SERVICE
All devices undergo a thorough post production control. If you still find any fault, you can ask technical service for help.
Before you talk to technical service, check if:

e There is power in the wall socket.

*  You followed this manual when turning the device on.

CLEANING THE HEATER AND MAINTENANCE
e Always un-plug the heater from the outlet.
e Allow it to cool down before cleaning.
J Clean the outside of the heater by wiping with a dry or slightly wet cloth and buff with a dry cloth.

Do not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater. Do not submerge in water!

TRANSPORT AND STORAGE
¢ When the heater is not used for long periods of time, it should be protected from dust and stored in a clean, dry
place.
e [ltore out of reach of children. Protect against dust, humidity, and mechanical damage.
e Transport in the original packaging. Protect against dust, humidity, and mechanical damage.

e Always let the device cool down prior to storage or transport.

NOTE !
The illustrations and descriptions may differ from reality depending on the product model.

Manufacturer reserves the right to change the technical parameters of the device without notice.

Buch a marking informs that this equipment cannot be disposed of together with other household waste. The
user is obliged to pass the device to a company authorized to dispose of electronic/ electric devices. Both the
person who deals with direct disposal, shops and other local units make a system enabling to dispose of the
device. Proper procedures concerning electric/electronic equipment disposal are intended to avoid any harmful impact
to humans and environment resulting from dangerous components and improper storage or processing of the devices.

Bubstances having negative environmental impact have been reduced to make the product safer after its disposal.
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Model identifier(s): FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300
Item Bymbol Value | Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage

local space heaters only (select one)
Nominal heat manual heat charge control, with
output Pnom 1,962 | kw integrated thermostat no
Minimum heat
output manual heat charge control with room
(indicative) Prmin 0 kw and/or outdoor temperature feedback no
Maximum
continuous electronic heat charge control with room
heat output Pmax 1,962 | kW and/or outdoor temperature feedback no
Auxiliary
electricity
consumption fan assisted heat output no
At nominal Type of heat output/room temperature
heat output el max kw control (select one)
At minimum single stage heat output and no room
heat output el min - kw temperature control no
In standby Two or more manual stages, no room
mode elm - kW temperature control no

with mechanic thermostat room
temperature control yes

with electronic room temperature
control no

electronic room temperature control plus
day timer no

electronic room temperature control plus
week timer no

Other control options (multiple
selections possible)

room temperature control, with presence

detection no
room temperature control, with open

window detection no
with distance control option no
with adaptive start control no
with working time limitation no
with black bulb sensor no

Contact details Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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PARAMETER

Modell Nennspannung | Nennfrequenz Nenn-Leistungsaufnahme
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Um die Brandgefahr, Stromschlag- und Verletzungsgefahr zu reduzieren, beachten Sie die folgenden

vk W oe

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

Hinweise:
Bitte lesen Blie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Gerates sorgfaltig durch.
Die Bedienungsanleitung ist fiir die spatere Nutzung aufzubewahren, weil sie wichtige Informationen enthalt.
WARNUNG: Um den Motor nicht zu tberhitzen, decken Blie das Heizgerat nicht ab.
Das Heizgerat darf sich nicht direkt unter der Bteckdose befinden.
Verwenden Blie das Heizgerat nicht mit Zeitschaltuhr, Timer, separater Fernsteuerung oder einem anderen Gerat,
welches das Heizgerat automatisch einschaltet, denn es besteht die Brandgefahr, wenn das Heizgerat abgedeckt
oder falsch aufgestellt ist.
Das Gehduse der Heizelemente schiitzt gegen direkten Zugang und muss immer angebracht sein, wenn das
Heizgerat genutzt wird.
Das Gehduse der Heizelemente garantiert nicht den vollen BEichutz fiir kleine Kinder und gebrechliche Personen.
Benutzen Blie das Heizgerat nicht in der unmittelbaren Nahe der Badewanne, Dusche oder Bchwimmbad.
Kinder unter 3 Jahren fernhalten, wenn sie nicht standig liberwacht werden.
Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren dirfen das Gerdt nur dann ein- und ausschalten, wenn es
bestimmungsgemaR, in normaler Position sicher aufgestellt und installiert wurde, und zwar nur unter der Aufsicht,
oder gemall der Bedienungsanleitung des Gerdtes, und wenn sie die mit dem Gerat verbundenen Gefahren
verstanden haben. Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren diirfen keinesfalls den Etecker einschalten, das Gerat
regeln, reinigen oder warten.
Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen, die mit dem Gerat keine Erfahrung oder keine Kenntnisse liber das Gerat
haben genutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht oder ausfiihrliche Bedienungsanleitung des Geréates in einer
sicheren Weise erfolgt und sie alle Risiken, die mit der Nutzung des Gerates verbunden sind, verstanden haben.
Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.
WARNUNG: Manche Teile dieses Produktes kdnnen sehr heiR sein und Verbrennungen verursachen. Achten Blie
besonders auf Kinder und sensible Personen.
Das Gerit darf nicht abgedeckt werden. Die Abdeckung des Gerites kann zu seiner Uberhitzung oder Brand fiihren.
Wenn das untrennbare Netzkabel beschadigt ist, muss es beim Hersteller oder Kundendienst oder von einer
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Das Geréat von der Biteckdose trennen, wenn es nicht genutzt wird. Lassen Blie das Gerat nicht in der Aus-Position
und / oder mit dem Thermostat in Minimum-Eitellung, wenn es nicht genutzt wird.
Betreiben Rlie das Gerét in einem sicheren Abstand zu brennbaren Materialien wie Gardinen, Papier, Gardinen, Holz
oder Kunststoffteile, usw.
Der Ein- und Auslauf diirfen nicht blockiert werden.
Bchalten Blie das Gerdt immer aus, wenn es nicht genutzt wird. Beim Ausschalten des Bteckers aus der Bteckdose
ziehen Blie nicht am Anschlusskabel.
Achten Blie darauf, dass Kinder oder Haustiere nicht in der Nahe der Anlage spielen. Das Beriihren der Auslaufgitters

kann zu Verbrennungen fiihren.
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20. Das Gerat nicht in Bereichen nutzen, in denen es in Kontakt mit Gas oder anderen fliichtigen und brennbaren
Btoffen kommen kénnte.

21. Das Gerét sollte mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch gereinigt werden. Bei der Reinigung des Gerétes
kann es nicht an die Bpannung angeschlossen sein.

22. Vor Wartungs- oder Reparaturarbeiten das Gerdat vom Netz trennen. AuRerdem sollte das Gerét kihl sein.

23. Das Gerat nicht in Bereichen mit groRer Verstaubung verwenden.

24. Das Gerat in einem sauberen und trockenen Ort aufbewahren.

25. In Originalverpackung transportieren. Gegen Btaub, Feuchtigkeit und mechanische Beschddigungen schitzen.

26. Das Gerét ist fur den Innenbereich konzipiert. Nicht in Bereichen verwenden oder aufbewahren, die dufleren
Witterungsfaktoren ausgesetzt sind.

27. Der Aufstellort des Geréates soll dessen Btabilitdt sicherstellen. Die Anschlussleitung darf nicht in der Nahe der
Heilluft-Auslaufoffnungen verlaufen. Die Leitung soll nicht gequetscht oder in Ndhe scharfer Kanten gefiihrt
werden.

28. In die Offnungen im Gerét diirfen keine Gegenstinde gesteckt werden.

29. Trotz der bestimmungsgemafen Verwendung des Gerdtes und Beachtung aller Blicherheitshinweise kdnnen
bestimmte Restrisikofaktoren nicht eliminiert werden.

30. Es ist unbedingt notwendig, dass ein stetiger Zugang zu der Fteckdose gewdhrleistet ist - eine Moglichkeit des
Trennens von der Btromquelle muss moglich sein.

31. ACHTUNG! [Etellen sie sicher, dass die Btromversorgung, an die das Gerdt anzuschlieRen ist, den auf dem
Typenschild genannten Daten entspricht.

Das Heizgerat ist in der ersten Bchutzklasse ausgefiihrt, d.h. muss an eine [Fteckdose mit Bchutzkontakt

angeschlossen werden.

BESTIMMUNG
Das Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt oder dhnlicher Umgebung genutzt zu werden, z.B.:
- Biros und anderes Arbeitsumfeld.

- Durch Géste genutzte in Hotels, Motels und anderen hauslichen Umgebungen.

ANWEISUNGEN FUR DIE VERWENDUNG

ACHTUNG!
Stellen sie sicher, dass die Stromversorgung, an die das Gerat anzuschlieen ist, den auf dem Typenschild genannten

Daten entspricht.

Wird das Gerat nach ldngerer Zeit wieder genutzt, ist es méglich, dass Sie einen Brandgeruch wahrnehmen, der vom

Staubansammeln auf dem Widerstand kommt. Der Geruch wird nach einer Weile verschwinden.

Es immer darauf zu achten, dass sich das Gerat im sicheren Anstand (min. 100 cm) von der Wand und anderen Objekten

befindet. Der Luftstrom darf nicht blockiert werden!

Den Heizliifter im entsprechenden Ort aufstellen, in Ubereinstimmung mit der sicherheitshinweise.
Den Netzkabel in die Netzsteckdose einstecken.

Verstellen Bie den Drehknopf des Thermostats im Uhrzeigersinn.

e e

Fiir die Einstellung der Heizfunktion auf einer niedrigeren Btufe ist der Drehknopf nach rechts auf die Btellung I
(1000W) zu drehen.
5. Firdie Einstellung der Heizfunktion auf der hochsten Bitufe ist der Drehknopf nach rechts auf die Btellung Il (2000W)

zu drehen.
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6. [Etellen Bie den Drehknopf auf um die Lifterfunktionen einzustellen.

Um das Geréat auszuschalten, drehen Blie den Drehknopf nach links auf die 0-Fitellung.

Drehknopf fiir die Funktionseinstellungen

—. - Gerat ausgeschaltet -
. - Kaltluftzufiihrung

I - Heizen (1000 W) S
Il - Heizen (2000 W) ;

REGELUNG UBER DAS THERMOSTAT (Option)
Das Gerat ist mit dem Thermostat ausgestattet. Mit dem Drehknopf des Thermostats kann die gewiinschte Temperatur in
Raum zu dem Zeitpunkt eingestellt werden, wenn die Raumtemperatur das gewliinschte Niveau erreicht. Das Gerat wird
ausgeschaltet. Der Temperaturriickgang in dem Raum unter den Bollwert fiihrt zum erneuten Einschalten des Heizwertes.
Einstellen der Solltemperatur
Nach dem Einschalten des Heizliifters ist der Drehknopf des Thermostats in seiner maximalen Position zu setzen
(Hochsttemperatur). Nach Erreichen der entsprechenden Raumtemperatur (wir fihlen den Warmekomfort) ist die
Temperatur mit dem Drehknopf am Thermostat zu mindern, bis der HeizlUfter ausgeschaltet wird. Den Drehknopf in dieser
Btellung lassen. Wenn die Temperatur im Raum sinkt, wird das Gerat eingeschaltet und wird bis zum Erreichen des Bollwertes
der Umgebungstemperatur arbeiten.

Drehknopf am Thermostat

Max. Temperatur Min. Temperatur

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Diese Einrichtung ist mit Thermosicherung zur Uberhitzungsvorbeugung ausgeriistet.

WARNUNG!
Kommt es zur automatischen Einschaltung der Thermosicherung und Ausschaltung das Gerit ist bei Uberhitzungsgefahr die
Einrichtung vom Btromnetz zu trennen und 15 Minuten zu warten, bis sie kiihl wird. Erst dann kann sie erneut betétigt

werden.

ACHTUNG!

Wird die erforderliche Temperatur im Raum nicht erreicht, ist die ndchste Heizeinrichtung zu gebrauchen.
DAS GERAT SOLLTE NICHT:

¢ Inder Ndhe von Mdbeln, unter Fichern montiert werden; in der Ndhe von Vorhdngen (Gardinen) montiert werden.

¢ Nach dem Einschalten abgedeckt werden.
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MANGEL
Wenn Blie nach dem Kauf des Produktes feststellen, dass es beschadigt ist, wenden Blie sich an Ihren Handler. Bitte beachten
Bie die in der beiliegenden Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise.
Es diirfen keine Modifikationen oder Anderungen am Produkt vorgenommen werden.
Wenn das Gerat nicht mehr funktioniert, trennen Blie die Btromquelle. Btellen Bie sicher, ob die Fteckdose, an die es
angeschlossen ist, unter Bpannung steht. Wenn es keinen Btromausfall gibt, versuchen Bie nicht das Gerat selbstandig zu
reparieren. Kontaktieren Elie bitte den autorisierten Kundendienst des Herstellers.
NUTZUNG VON VERTRAGSWERKSTATTEN
Alle Gerdte werden sorgfiltig gepriift, bevor sie die Fabrik verlassen. Nichts desto trotz, sollten Fie einen Mangel
entdecken, denken Blie daran, dass wir lhnen die technische Hilfe einer Vertragswerkstatt zu Verfiigung stellen.
Bevor Blie die Vertragswerkstatt aufsuchen, prifen Eie bitte Folgendes:

e Obin der Bteckdose elektrische Bpannung ist.

e ObBie das Gerat entsprechend der Bedienungsanleitung ausgeschaltet haben.
WARTUNG

e Vor der Aufnahme jeglicher Wartungsarbeiten den Btecker aus der Bteckdose ziehen.

e Warten, bis das Heizgerat abkiihlt.

e Am besten einen trockenen oder leicht angefeuchteten Lappen zum Reinigen verwenden. Benutzen Blie keine

Losungsmittel oder andere Bubstanzen, die das Gerat beschadigen kdnnten. Das Gerdt nicht ins Wasser tauchen!

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

e Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen. Gegen [Bltaub, Feuchtigkeit und mechanische Beschadigungen

schitzen.

¢ In Originalverpackung transportieren. Gegen Btaub, Feuchtigkeit und mechanische Beschddigungen schitzen.

e Vor der Aufbewahrung oder dem Transport immer abwarten, bis das Geréat abkihlt.
VORSICHT!
Technische Anderungen an den hergestellten Produkten des Herstellers sind vorbehalten.

Die Abbildungen und Beschreibungen kénnen von der Wirklichkeit, abhdngig vom Produktmodell abweichen.

Dieses Zeichen informiert, dass nachdem das Gerat abgenutzt ist, es nicht mit normalem Hausmill entsorgt
werden kann. Der Verbraucher ist dazu verpflichtet, das Ger&t an einer Fachentsorgungsstelle fir Elektromdill
abzugeben. Die Bammelnden, darunter die lokale Bammelstelle, Geschafte und Gemeindeeinheiten bilden ein
spezielles Bystem, welches das Abgeben solcher Gerdte moglich macht. Ein entsprechendes Vorgehen mit
abgenutzten Elektrogeraten hilft gesundheits- und umweltschadliche Folgen zu vermeiden, die durch Bchadstoffe, falsche
Lagerung und Weiterverarbeitung entstehen kdnnen. Im Gerat wurden Bchadstoffe, die die Umwelt wahrend seiner Nutzung

und auch danach, negativ beeinflussen kénnten, begrenzt angewandt.



Modellkennung(en):

FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Angabe

Bymbol

Wert

Einheit

Angabe

Einheit

Waérmeleistung

Nur bei elektrischen Speicher-
Einzelraumheizgerdten: Art der Regelung
der Warmezufuhr (bitte eine Maéglichkeit
auswahlen)

Nennwarmeleistung

Pnom

1,962

kw

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit
integriertem Thermostat

nein

Mindestwarmeleistung
(Richtwert)

Pmin

kw

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit
Rickmeldung der Raum- und/oder
AulRentemperatur

nein

Maximale
kontinuierliche
Warmeleistung

Pmax

1,962

kw

elektronische Regelung der Warmezufuhr
mit Riickmeldung der Raum- und/oder
AulRentemperatur

nein

Hilfsstromverbrauch

Warmeabgabe mit Geblaseunterstitzung

nein

Bei Nennwarmeleistung

el max

kw

Art der
Wirmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
(bitte eine Méglichkeit auswidhlen)

Bei
Mindestwarmeleistung

el min

kw

einstufige Warmeleistung, keine
Raumtemperaturkontrolle

nein

Im Bereitschaftszustand

el e

kw

zwei oder mehr manuell einstellbare
Btufen, keine Raumtemperaturkontrolle

nein

Raumtemperaturkontrolle mit
mechanischem Thermostat

ja

mit elektronischer
Raumtemperaturkontrolle

nein

elektronische Raumtemperaturkontrolle
und Tageszeitregelung

nein

elektronische Raumtemperaturkontrolle
und Wochentagsregelung

nein

Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachnennungen méglich)

Raumtemperaturkontrolle mit
Prasenzerkennung

nein

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung
offener Fenster

nein

mit Fernbedienungsoption

nein

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns

nein

mit Betriebszeitbegrenzung

nein

mit Bchwarzkugelsensor

nein

Kontaktangaben

Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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RUS

TEXHUYECKUE NAPAMETPbI

Mopgenb HomuHanbHoe HomuHanbHas HomuHanbHas
Hanpsa)keHue yacrora nortpebnsemas MOLHOCTb
FH - 101 220-2408B 50/60 Iy, 2000 Bt
FH — 105/ FH-105B 220-2408B 50/60 Iy, 2000 Bt
FH - 200 220-2408B 50/60 Iy, 2000 Bt
FH - 300 220-2408B 50/60 Iy, 2000 Bt
NPABUNA BE3OMNACHOCTHU

NPEAYNPEXAEHUE: Ana cHUXKeHUA PUCKA NOYKapa, NOPaXKeHUs U TpaBm Heobxoamnmo cobaoaatb cneapyrowme

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ka3aHuA:
Mepea nepBbiM 3aNyCKOM YCTPOMCTBA CAeLyeT BHUMATEIbHO NPOUYUTATb MHCTPYKLMIO NO 0B6CNYKUBAHMUIO.

MHCTPYKUMIO 3KCMIyaTaLMKU HYXKHO COXPaHUTb, YTOObl UMETb BO3MOXHOCTb UCMO/1b30BaTh ero B to6oe Bpems, Tak
KaK OHa COAEPKUT BarKHYO MHOPMALLMIO.

NPEAYNPEXAOEHUE: Bo nsbexxaHne neperpesa He HakpbiBaTe oborpesaTteb.

He yctaHaBnuBaliTe npnbop B 6AM3KUM PacTOAHMUU 04 PO3ETKU.

He ucnonb3yite oborpesatenb ¢ Takmepom, Talimep, OTAE/bHOM CUCTEMOWN AUCTAaHLMOHHOIO ynpasaeHua Uan
LpYroro ycTpoMcTBa, KOTOpble aBTOMATUYECKW BK/OYAOT HarpeBaTesb, MOTOMY YTO €CTb PUCK BO3HMKHOBEHUA
norkapa, ec/in HarpesaTenb NOKPbIT UAN HENPABWU/IbHO YCTAHOB/IEH.

MoKpblBKa HarpeBaTe/IbHbIX 3/1IEMEHTOB NpeHa3Ha4YeHa A/1A NpefoTBPaLLEHMA NPAMOTo AOCTYNa K HUM U A0/IXKHA
6bITb Ha MecTe, Kora HarpesaTenb HaXoAWUTCA B UCMOb30BAHUN.

MoKpbIBKa HarpeBaTe/IbHbIX 31EMEHTOB He AaeT NOJHYIO 3aWMUTY A7 MASIEHbKUX AeTel U HEMOLLHbIX.

He ncnonb3syiite oborpesartesb B HenocpeacTBeHHOM 61M30CTM OT BaHHOM, Aywem uam 6accemHom.

Jetn oo 3 net cnepyet AepKaTb NOAANbLUE, €C/IU OHU HE HAaXOAATCA MO KOHTPOSIEM BCE BPEMA.

[etsam B Bo3pacTte OT 3-X /IeT U MEHEEe YeM 8 JIeT MOXKHO TO/IbKO BK/ / BbIK/ YCTPOMCTBO, NP YCIOBUU, ECIN OHO
€CTb YCTAaHOBJIEHHO M 3aMOHTUPOBAHHO B COOTBETCTBMWM C MpPeAnosaraeMbiM HOPMasbHbIM MOSIOXKEHUEM U
HaxoAmuTCcA NoZ HaA30POM UM COMTAaCHO MHCTPYKLMKM YCTPOMCTBA MCNOb3yeTcA B 6e30nacHbin cnocob 1 noHMmas
ONACHOCTW, CBA3AHHbIE C YCTPOMCTBOM . [leTam B BO3pacTe OT 3-X /IeT U MeHee 8 fIeT He MOXKHO BK/1t04ATb B PO3ETKY,
HacTpaeBaTb YCTPOWMCTBO, YNCTUTb YCTPOMCTBO MK BbINOAHATL PaboTbl N0 06CNyXKMBaHUIO oborpesaTens.

3TO YCTPOMCTBO MOMKET MCMNONb30BaTbCA AEeTbMM CTaplie 8 feT U AAbMU C OrPaHUYEHHBIMU GU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMMU, UK C HEAOCTAaTKEM ONbITA U 3HAHUI, ecan 3To byaeT caenaHo
noa HabnogeHNeM UAK B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN MCNONb30BaHUA YCTPOMCTBA, H6e3onacHbim cnocobom w
NOHUMas BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C UCMONb30BaHMEM 060pyAoBaHMA. [leTn He moryT urpaTb ¢ npubopom. Y6opka u
cofepKaHMe He MOKeT 6bITb BbiNOJIHEHA AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

NPEAYNPEXAEHUE: HekoTopble YacTW OAHHOrO NPOAYyKTa MOrYT ObiTb OYEHb FOPAYMMM U BbI3BATb OXKOTWU.
ObpaTtuTte ocoboe BHMMAHUE HA AETeN N YYBCTBUTE/IbHbLIX /lt04EN.

NPEAYNPEXAEHUE: YcTpolAcTBO Henb3si HaKpbiBaTb. [PUKPbLITUE YCTPOMCTBA MOXKET OblTb MPUUYMHON ero
neperpesa UK NoKapa.

Ecnn WwHyp NUTaHWMA NOBPEXKAEH, OH AOKEH OblTb 3aMEHEeH NPoM3BOAUTENEM WAN CEPBUCHBIM areHToOM WUau
KBanNPULMPOBAHHBIM CNELNANTUCTOM BO U3beKaHWe ONacHOCTW.

Bcerga oTKAto4YaliTe YCTPOMCTBO, €C/IM OHO He UCMo/ib3yeTcsa. He ocTaBnAiTe yCTPOMCTBO C Mepek/toyatesiem B
BbIK/IHOYEHHOM MOJIONKEHUN /UM C TEPMOCTATOM, YCTaHOB/IEHHBIM B MOJIOXKEHUM MUHUMYM, EC/IM YCTPOMCTBO He
ncnosb3syeTca.

YCTpPOMNCTBO cnepyeT aKCNAyaTMpoBaTb HAa 6e30MacHOM PacCTOAHMM OT NETKOTOPHOYMX MATepMasios, TAaKUX Kak

3aHaBeCKU, WTOopbI, 6ymara, AepeBAHHbIE UM CUHTETUYECKNE 2/1IeMeHTbl U T. M.



17. BnycK v BbiNycK BO34yXa HE MOXeT ObITb 3aKpbIT.

18. Bcerga OTKAtOYaWTe YCTPOWMCTBO, €CIM OHO He UCMONb3yeTcA. BbIKAOYas BUIKY M3 PO3ETKM Hesb3Aa TAHYTb 3a
NPUCOEANHUTENBHBIN NPOBOA,

19. Heobxoaumo cnegutb, 4TObbI AETU U AOMALLHUE XKUBOTHbIE HE UTPanUCh B6AM3KM ycTponcTea. MpPUKOCHOBEHME K
ropAYMM YaCTAM YCTPOMCTBA MOXKET NPUBECTMU K OXKOFaM.

20. He npuMeHsTb YCTPOMCTBA B MOMELLEHUAX, B KOTOPbIX OHO MO0 Bbl MMETb KOHTAKT C rasom Wau Apyrumu
NEeTYYUMU N NETKOTOPHOYMMM BELLLECTBaAMM.

21. YcTpoMcTBO HEOBXOAMMO YUCTUTL MPM MOMOLLM CYXOM WMAM NEerko YBAAXKHEHHOW TpAnKWM. Bo Bpemsa 4YMCTKM
YCTPOICTBO HE MOXKET BbITb MOAKIOUEHO K NMUTAHMIO.

22. Nepepn Ha4yaNOM BbINOJHEHUA AENCTBUI NO TEXYXOAY WU PEMOHTY HEOBX0AMMO OTKIOUYUTL YCTPOIMCTBO OT CETU.
Kpome Toro ycTpoicTBO AO/IKHO OCTbITh.

23. He npumeHATb YCTPOMCTBA B MOMELLLEHUAX C BbICOKOM 3aMblJIEHHOCTbHO.

24. YCTpOWCTBO cienyeT XpaHUTb B YUCTOM U CYXOM MecTe.

25. MepeBo3MTb B OPUTMHANIbHOWN YNAKOBKE, XPAHUTb OT Mbl/IM U BAAFM U MEXaHUYECKMX NOBPEKAEHWNA.

26. YCTPOWCTBO MpeAHa3sHaAYeHo A7 MPUMEHEHUA BHYTPUM NOMeLWeHWA. Henb3a NpUMeEHATb ero B MecTax,
noABepXKeHHbIX AeNCTBUIO BHELWHMX aTMochepHbIX GaKTopoB.

27. MecTo yCTaHOBKM YCTPOMCTBA A0IKHO 0becneunsaTb ero ctabmunbHOCTb. MprUcoeanHUTENbHBIV NPOBOA, HE MOXKET
NPOXoAuTb B6AM3M BbINMYCKHbIX OTBEPCTUI ropavero Bo3ayxa. [poBoa He JO/IKEH TaKKe ObiTb NpukKaTbiM UK
NpPOXoAuTb B6M3N OCTPbIX KPaés.

28. Henb3A BKNAAbIBATb HUKAKMX NPeaMeTOB B OTBEPCTUE B KOPMYCE YCTPOMCTBA.

29. HecmoTpsa Ha WCMO/Mb30BaHME YCTPOMCTBA MO HasHaYeHW0 W cobnlofeHMe  BCEX MYHKTOB MHCTPYKLMMU
Mo TexHWKe 6e30MacHOCTU, HE MOXHO MOJIHOCTbIO YCTPAHUTb HEKOTOPble GaKTOPbl OCTAaTOYHONO PUCKa.

30. HeobxognMmo obecneunTo BO3MONKHOCTb OTKAOYEHUA 060pyAOBaHUA OT MUTAHUA NOC/AE €ero YCTaHOBKU —
Heobxoaumo obecneynTb AOCTYN K BUJIKE.

31. BHUMAHMUE! Nepen 3anyckom ycTpoicTBa creayeT ybeamTbCA, YTO MUTAIOLLEE HAMpPAMKEHME COOTBETCTBYeT
BE/IMYMHE HaMPAXKEHWUSA, YKa3aHHOM Ha LWUTKe YCTpoicTBa. YCTPOMCTBO CAeNaHO B NEPBOM Kaacce 3aluTbl. ITO

O3Ha4aeT, YTO OH AO0/1XKeH 6bITb NOAKNKOYEH K po3eTKe C 3eMNAKLWNMM KOHTAaKTOM.

NPEAHA3HAYEHUE
[aHHoe ycTpoicTBO NpesHa3HaAYeHo 41A MPUMEHEHMA B LOMALLHUX UAN NOZO6HbIX YCI0BUAX, TAKMX KaK:
- opurcoB un gpyroi pabouen cpeabl

- NOMELLEHMA B TOCTUHULAX, OTENAX M APYTOW KUANLWHOM cpeae.

OBCNYXUBAHUE

BHMMAHME!

Y6eautecb, UTO UCTOYHUK MUTAHUA, K KOTOPOMY Bbl XOTUTE MOAK/IOUYMTbL YCTPOMCTBO, COOTBETCTBYET NapameTpam,
YyKa3aHHbIM Ha MAaeHTMOUKALUOHHOM Tabanuke.

Koraa ycTpoiictBo 6yaeT onATb BKAOUYEHO nocne 6osee gonroro nepuoga HenpPUMeEHEHUs, TO MOXKET BO3HUKATb
ouwylieHue 3anaxa rapu, Kotopas npoucxoauT OT MNblM, HAKOMJIEHHOW Ha conpoTuBaeHMU. HemHoro nosxe aTor

3anax ucuyesHer.

Heob6xogumo Bceraa cneautb, 4To6bl YCTPOICTBO HaXoAUNOCb Ha 6e3onacHOM pacctoaHuM (He meHee 100 cm) OT CTeHb!

n apyrux o6beKkToB. MPOTOK Bo3ayXa He MoXKeT 6biTb 3aKpbIT!
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YCTPOMCTBO A0ONKHO YCTaHaBAMBATbCA Ha POBHOM CTabW/IbHOM OCHOBE.
BCTaBUTb BUIKY WHYPA NUTaHWA B PO3ETKY.

MoBepHUTE PerynaTop TepmocTaTa Ha MakCUMYM.

e N s

Y106bI YCTAaHOBUTb PYHKLIMIO HAarpeBa Ha H6osiee HU3KOM YPOBHE, NOBEPHUTE PYYKY BNpaBo B nonoxkeHue | (1000
BT).
5. YT106bl YCTAHOBUTL OTON/IEHME HA CAMOM BbICOKOM YPOBHE, NOBEPHUTE PYYKY NO YacoBOW CTpenke B nonoxKexue Il
(2000wW).
YT106bl YCTAHOBUTL PYYKY GYHKLMIO BEHTUAATOPA B NONOXKEHME
7. YT06bl 0OCTaHOBUTL NPMBOP, NOBEPHUTE ANCK yNpaBaeHus, yTobbl 1eBas B nonoxeHne |

YcTaHoBKa GYHKUMM perynaTtopa

- YCTPOMCTBO BbIK/IIOYEHO

- XonoaHbIin BO3ayx ’ ,.\

| - Harpes Bo3ayxa (1000 BT) N
Il - Harpes Bo3ayxa (2000 BT) )

PEI'YIMPOBKA NOCPEACTBOM TEPMOCTATA (BapuaHT ucnonHeHus)

YCTPOWMCTBO OCHaLLEHO TepMOCTaTOM. PeryiMpoBKOW TepmMocTaTa, Bbl MOMKeTe YCTaHOBUTb Kenaemyto TemnepaTtypy B

NoOMeLLeHMM B MOMEHT, KOrga TemnepaTtypa B MOMELLEeHMU AOCTUraeT 3afaHHOro YPOBHSA, YCTPOWCTBO BbIKAOUYUTCS,
nageHue TemnepaTtypbl B MOMELLEHUN HUXKE 3a4aHHOTO YPOBHA BbI3OBET NEpeK/oYaTeNb B HarpesaHue, TepmocraTt byaer
nopaepXusaTb Temnepatypy.
YcTaHoBKa Tpebyemoit TemnepaTtypbl
MpuY BKAOYEHWUM TENNIOBEHTUAATOPA, PErYNIATOPOM HarpesaTens TepmocTaTa yCTaHOBUTb €ro MaKCHMasbHOe 3HaYeHne
(MakcMmanbHaa Temnepatypa). Mocne JOCTUKEHUA KOMHATHOW TemnepaTypbl, COOTBETCTBYIOLLEN Bam (Mbl Bygem
YyBCTBOBaTb KOMOPT), MeANEHHO NOBEPHUTE TEPMOCTAT A/1A CHUMKEHUA TeMNepaTypbl, NOKa HarpesaTeNb He
BbIKNOUYNUTCA. OCcTaBbTe AWUCK B 3TOM MONOXKEHUN. ECiM TemnepaTypa B NOMeLLeHMM NajaeT YCTPOMCTBO BKAOUYNUTCA U
byaneT paboTaTb, NOKa He JOCTUTHET 3af,aHHO TemnepaTypsbl.

Perynatop Tepmocrara

MaKcumanbHas Temnepatypa  MuHMManbHasa TemnepaTtypa

3ALWLNTA OT NEPEFPEBA

B aHHOM yCTpOMCTBE NpesyCMOTPEH NpeaoxpaHnTenb ANa 3aliMTbl OT Neperpesa.

NPEAYNPEXOEHUE!
B cnyyae aBTomaTuuyeckoro cpabaTbiBaHMA NIABKOTO NpefoXpaHWUTeNsa YCTPOMCTBO OTK/OYAETCA, MOCKO/bKY ecTb PUCK
neperpesa, N HYXXHO OTK/IIOYUTb LIHYP MUTaHUA OT CeTU NO NOAOXKAaTb 15 MUHYT, AaB YCTPOWCTBY OCTbITb. TO/IbKO Nocne

3TOro MOXXHO CHOBa BK/TOYUTb yCTpOl:iCTBO.



BHUMAHME!

Ecan HeBO3MOXKHO A0OCTMYb Kenaemom TemnepaTypbl, HY>XHO NUCNOJIb30BaTb AperVI pPagnaTop oTonneHuA.

YCTPOMCTBA HENb3A:
e YcTaHaBAMBaTb B6AM3N mebenu, LWTop (3aHaBECOK), HUMKe NONOK; BCTABAATb B CTEHbI.
¢ HaKpblBaTb YCTPOWCTBA NOC/E BKAOYEHMUS.
HEUCMNPABHOCTU
Ecnu, nocne NOKYNKuW, Bbl 0BHAPYKUTE, YTO NPOAYKT NOBPEXKAEH, 06paTUTECH K Annepy.
Moxanylicta, cobatoganite NPUHLMNLI, COAEPIKALMECA B CONPOBOAUTENLHOW UHCTPYKLMN.
He nsameHsaiiTe M He BHOCUTE HUKAKUX U3MEHEHWI B NPOAYKTE.
Korga ycTpolicTBo nepectaeT paboTaTb, OTCOEAMHUTE WUCTOYHWMK NUTaHWA. YbeauTecb, 4TO NUTaHME HA BbiXo4e, K
KOTOPOMY OH nogkatodeH. Ecanm He 6bl10 NOTepM 3N1EKTPO3HEPruM, He NbiTalTecb MOYMHWUTL YCTPOMCTBO
camocCToATeNIbHO. MoKanyicTa, CBAXKUTECH C aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM NMPOU3BOSUTENS.
NO/1Ib3OBAHUE OBCNYXUBAIOLWMMU NYHKTAMMU NO PEMOHTY
Bce ycTpoiicTBa nepes OTNPaBKOM C 3aBOAa MPOXOAAT OCHOBATENbHbIM KOHTpoib. OpHaKo, ecnn byaeT obHapyKeHo
KaKkoe-nnbo nospexaeHue, cneayet NOMHUTL, YTO MOXKHO BOCMO/b30BATLCA TEXHUYECKOM MOMOLLbIO B 06CNYKMBAKOLWMX
NYHKTax.
Mepep, TeM Kak 06paTUTCA K HUM 32 MOMOLLbLO, NPOCUM MPOBEPUTD:
*  VimeeTcA M B PO3ETKE INEKTPUYECKOE HanpsAXKeHKe.
e Bbl10 M NpoM3BELEHO BKIOYEHME YCTPOWCTBA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN MO IKCMAyaTaLmM.
TEXHUYECKUIA yxona
¢ Kaxablit pas nepeg, Ha4yas oM OYUCTKU HEOBXOAMMO OTKAIOUYUTL YCTPOWCTBO OT MUTAHUA.
¢ MNofoXKaaTb NOKa HarpesaTe/ib NOJAHOCTbIO OCTbIHET
¢ BHeLHWe YacTU HEOHBXOAMMO YNCTUTL MPU MOMOLLLM MATKOM, CYXOW MK CNerka yBAasKHEHHOM TKaHU. KaTeropuuecku
He/b3A NPUMEHATb abpasnBHbLIX MaTePUaNoB UM pacTBOpUTeNeil. He NnTb Ha yCTPOICTBO BOAY, HE OKYHATb KaKylo-

nunbo ero yactb B BOAY NN OPYTYHO XKUAKOCTb.

TPAHCNOPT N XPAHEHUE
e Ecnn oTonuTenbHbIN FIpM60p HEe Wnucnonb3lyetca B TeyeHune AOANNUTENbHOINO BpemMeHUu, 3allMTUTb €ero OT nblau,
mMexaHn4yeCknx I'IOBDE)'KLI,EHMVI N XpaHUTE B CYXOM U YNCTOM MeCTE.
* XpaHuUTb B HE4OCTYNMHOM ANnA LI,ETEIZ mecTte, XpaHWUTb OT Nbi/I U BNAarM 1 MexXaHNUYeCKnxX FIOBDE)'KLI,EHVIIZ.
* [lepeBo3nTb B OerMHaJ’IbHOVI YNaKOBKE, XPaHUTb OT Nbi/IN U BAart 1 MeXaHUYECKUX ﬂOBpE)KLI,EHMVI.

¢ Mepes ynakoBKOM U TPAHCNOPTUPOBKOM, HYXKHO KAaTb, MOKA YCTPOMCTBO HE OCTbIHET.

MPUMEYAHME!
MnnocTpaummn n onMcaHUA MOTyT OT/IMYaTLCA B AeiCTBUMTEIbHOCTH, B 3aBUCUMOCTU OT MOJENN YCTPOWCTBA.

MpounssoanTenb octasasaeT 3a coboit npaBo Ha TeXHNU4YecKkune n3MmeHeHus!

Takoe o603HayeHWe 03HayaeT, YTo 3TO O60pyAOBaHMe, nocne OKOHYaHUA ero Cpoka CI'IY)'K6bI He MOXeT bbITb
pasmelleHo BMmecTe C Apyrmmum oTtxogaamu, nponcxogawmmm U3 oomallHero X035MCTBa.

Monb3oBaTenb 0653aH COaTb ero B 3aBeaeHwue, ocyuwecrsaakloulee c6op MCNONb30BAHHOIO 3/1EKTPNYECKOIro ”n
3/IEKTPOHHOTO O60pyAOBaHVIF|. BbinonHaowme c6op, B TOM YuUcCie MeCTHblE MYHKTbI c6opa, MarasunHbl UK TMUHHbIE

eanHnLbI, o6pa3yr0T COOTBETCTBYHOLLYH CUCTEMY, NO3BONAKOLWYHO Ha CAa4vy 3TOro O60pyAOBaHMF|.
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TECHNICKE UDAJE

Model Jmenovité napéti | Jmenovity kmitocet Jmenovity
prikon
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

BEZPECNOSTNi POKYNY
UPOZORNENI: Pro omezeni nebezpedi pozaru, zasahu elektrickym proudem nebo zranéni dbejte na dodriovéni

v A N e

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

nasledujicich pokyn:

Pfed prvnim spusténim spotrebice se dobfe seznamte s ndvodem na poutziti.

Navod na obsluhu uchovavejte, abyste jej mohli vyuzit v libovolné chvili, jelikoZ obsahuje dlleZité informace.
VYSTRAHA: Abyste zamezili pfehtati, nikdy ohfiva¢ nepfrikryvejte.

Ohtiva¢ nemuzZe byt umistény pfimo pod elektrickou zasuvkou.

Nepouzivejte ohfiva€ s programatorem, ¢asovym spinacem, samostatnym systémem ddlkového ovladani nebo
jinym zarizenim, které ohfiva¢ automaticky vypind, jelikoz existuje nebezpeci pozaru, jestli by ohfivac byl ptikryty
nebo nespravné umistény.

Kryt topnych téles ma za ukol chranit pred pfimym pfistupem k témto prvkim a musi byt na misté, kdyz je ohfivac
Vv provozu.

Kryty topnych téles ne zajisti absolutni ochranu pro malé déti a postizené osoby.

Nepouzivejte ohfivac v bezprostredni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

Déti mladsi 3 lat je tfeba udrzovat v bezpecéné vzdalenosti, ledaZe jsou pod stdlym dohledem.

Déti ve véku od 3 lat a mladsi 8 let mohou pouze vypnout/zapnout zafizeni, za podminky, Ze toto bylo umisténo a
nainstalovano v souladu se svym uréenim v normalni poloze, a to pod dohledem nebo v souladu s ndvodem na
obsluhu zafizeni bezpec¢nym zplsobem a s pochopenim nebezpeci spojenych se zafizenim. Déti ve véku od 3 let a
mladSich 8 let nesmi vytahovat zastrc¢ku ze zasuvky, nastavovat zatizeni, Cistit zatizeni nebo provadét jeho udrzbu.
Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi, nebo osoby, které nemaji zkusenosti nebo znalosti zafizeni, pokud toto probiha pod dohledem nebo
v souladu s ndvodem na pouZivani zafizeni, bezpec¢nym zplsobem, s tim Ze veSkera ohroZeni spojena s pouZivanim
zafizeni byla pochopena. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Ciéténi a tdrzbu nemohou déti provadét bez dozoru.
VYSTRAHA: Nékteré &asti tohoto vyrobku mohou byt velmi horké a zpGsobit popaleniny. Je tieba vénovat zvlastni
pozornost détem a citlivym osobam.

VYSTRAHA: Nikdy oht¥iva¢ nepfrikryvejte. P¥ikryti spotfebi¢e mize zpisobit jeho prehfati nebo pozar.

Pokud dojde k nezvratnému poskozeni vodi¢e napdjeni, je tfeba svéfit jeho vyménu vyrobci nebo odborné dilné,
nebo kvalifikované osobl, aby se spotfebitel vyhnul ohrozeni.

Pokud se spotfebi¢ nepouziva, je tfeba jej odpojit ze zadsuvky. Kromé toho se nesmi, ponechavat nepouZzivany
spotfebi¢ se zapinatem v zapnuté poloze a/nebo s termostatem nastavenym v poloze minimum.

Pouzivejte spotiebi¢ v bezpecné vzdalenosti od hoflavych materiall jako jsou napf.: zaclony, papir, dfevéné nebo
syntetické materidly a podobné.

Nesmi byt zablokovan privod a odvod vzduchu.

Bpotrebi¢ vypnéte pokazdé, kdyz ho nepouzivate. Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte za kabel spotrebice.
Dbejte na to, aby se pobliz spotfebi¢e nezdrzovaly déti ani domaci zvifata. Dotek horké ventilaéni mtizky by mohl
zpUsobit popaleniny.

Nepouzivejte spotiebi¢ v prostorach, v nichz by mohl mit kontakt s plynem nebo jinymi tékavymi a hotlavymi

l[atkami.
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21. K cisténi pouzivejte suchy nebo lehce zvlhéeny hadrik. Pri ¢isténi musi byt spotiebi¢ odpojen od privodu elektriny.

22. Pred udrzbou nebo opravou je tfeba spotrebi¢ odpojit od privodu elektrického proudu. Kromé toho by mél spotrebic
vychladnout.

23. Nepouzivejte spotiebic v prostorach s velkou prasnosti.

24. Ukladejte spotrebic na Cistém a suchém misté.

25. Dopravujte v pivodnim obalu, chrarite proti prachu, vihkosti a mechanickym poskozenim.

26. Bpotrebic je uréen k pouzivani uvnitt mistnosti. Nelze jej pouZzivat ani skladovat na mistech, kde by na néj mohly
puUsobit atmosférické vlivy.

27. Misto, kde je spotfebi¢ postaven, musi zarucit jeho stabilitu. Pfivodni kabel nesmi byt veden kolem otvor( z nichz
proudi horky vzduch. Kromé toho kabel nesmi byt stlaCeny a nesmi vést pobliz ostrych hran.

28. Je zakazané vkladat jakékoliv predméty do otvoru v korpusu zarazeni .

29. Presto, Ze se bude zatizeni pouzivat v souladu s jeho uréenim a Ze se budou dodrzovat veskeré bezpecnostni pokyny,
nelze zcela vyloucit urcité faktory zbytkového rizika.

30. Poinstalaci je nutné zajistit moznost odpojeni zafizeni od napajeni - zajistit pristup k zastrcce.

31. POZOR! Pred zapnutim spotiebice je tfeba se ujistit, Ze v zdsuvce je napéti odpovidajici hodnoté napéti uvedené na

Stitku spotrebice. Bpotirebi¢ musi byt zapojen do zasuvky s uzemnovacim kolikem.

URCENI
Bpotiebic je uréen k pouziti v domacich a jinych obdobnych prostiedich:
- kancelafich a jinych pracovistich

- v zdkaznikdim pristupnych prostorach hoteld, motell a jinych obytnych prostor(.

NAVOD K POUZITI

POZOR!

Ujistéte se, Ze zdroj napajeni, ke kterému ma byt zafizeni pfipojeno, odpovida parametriim uvedenym na popisném
Stitku.

Pokud zapojite spotiebic, ktery bylo po dlouhou dobu nepouzivan, je mozné, Ze ucitite pach spaleného prachu

usazeného na odporu. Tento pach brzy zmizi.

Dbejte vidy na to, aby byl spotiebi¢ umistén v bezpecné vzdalenosti (minimum 100 cm) od stén a jinych objektd. Nesmi

byt zablokovan proud vzduchu!

Nastaveni zatizeni na pevny a stabilni povrch.

Napajeci kabel je tfeba vlozit do zasuvky.

Otocte knoflik termostatu ve sméru hodinovych rucicek na maximum.

Pro nastaveni funkce ohfevu na nejvyssi Uroven je tfeba otocit knoflik doprava do polohy Il (2000W).

Pro nastaveni funkci ventildtoru nastavte knoflik ovladani do polohy ==
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Bpotrebi¢ vypnete otocenim knofliku ovladani doleva do polohy
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Knoflik nastaveni funkci

—. - Zatizeni vypnuté CHD i
. - Foukani studeného vzduchu

I - Ohtev 1000 W NN LAY
Il -Ohtev 2000 W -

NASTAVOVANI S POUZITiM TERMOSTATU (volitelné)

Zarizeni je vybaveno termostatem. Knoflikem termostatu Ize nastavit poZzadovanou teplotu v mistnosti, ve chvili, kdyz teplota

v mistnosti dosdhne zadanou Uroven, zafizeni se vypne, pokles teploty v mistnosti pod zadanou Uroveri zplisobi opétovné
zapnuti termoventilatoru.

Nastaveni poZzadované teploty

Po zapnuti termoventilatoru je tfeba nastavit knoflik do polohy maximum (maximalni teplota). Po dosaZzeni v mistnosti
teploty, kterd nam vyhovuje (pocitujeme tepelnou pohodu) je tieba knoflik termostatu pomalu otdcet a sniZovat tak teplotu
na termostatu az termoventilator sdm vypne. Ponechat knoflik v této poloze. Pokud teplota v mistnosti poklesne, zafizeni se
samo zapne a bude v provozu az do doby dosazeni urc¢ené teploty okoli.

Knoflik termostatu

Maximalni teplota Minimalni teplota

OCHRANA PROTI PREHRATI

Tento pristroj je vybaven pojistkou, ochrana proti prehrati.

VYSTRAHA!
V pfipadé, Ze dojde k automatickému zapnuti tepelné pojistky a vypnuti pfistroje z ddvodu nebezpedi pfehtati, je nutné

odpojit privodni kabel od zdroje napéti a vyckat cca 15 minut, nez pfistroj vychladne. Pak jej bude mozné znovu zapnout.

POZNAMKA!

Pokud neni mozné dosahnout pozadované teploty v mistnosti, pouZijte dalsi topné zafizeni.

JE ZAKAZANO:
e Instalovat zafizeni v blizkosti nabytku, pod police; do vyklenkl ve zdi; instalovat zafizeni v blizkosti zaclon
(zavésl).

e Zakryvat pfi zapnuti k moci.



PORUCHY
Pokud po koupeni vyrobku zjistite, Ze je poskozeny, kontaktujte prodejce.
Dodrzujte pravidla uvedend v pfipojeném navodu na obsluhu.

Nepredélavejte vyrobek ani na ném neprovadéjte zadné zmény.

Pokud zafizeni prestane fungovat, odpojte je od zdroje elektrického proudu. Zkontrolujte, zda je v zdasuvce,
do které bylo zapojeno, elektricky proud. Pokud zjistite, Ze k vypnuti proudu nedoslo, je zakdzdno pokouset zafizeni

samostatné opravit. Kontaktujte autorizovany servis vyrobce.

VYUZITi SLUZEB SERVISU
Veskera zafizeni jsou pred expedici z vyrobniho zavodu podrobena dikladné kontrole. Pokud i pfesto zjistite jakékoliv
poskozeni, vyuzijte technickou podporu v misté obsluhy zakaznika.
NezZ se k nim obratite pro pomoc, zkontrolujte:
e Nebo je v zasuvce elektrické napéti.

¢ Nebo jste pfi zapojeni spotrebice, postupovali podle navodu k pouziti.

UDRZBA
e Pred zahdjenim CiSténi je tfeba spotrebic pokazdé odpojit od privodu elektrické energie.
e [Bpotrebi¢ musi vychladnout.
e Vnéjsi Casti spotiebica Cistime mékkym navlhéenym hadfikem. Nikdy nepouzivame abrazivni latky ani
rozpoustédla. Nepolévejte spotiebi¢ vodou a neponofujte jej, ani Zadnou jeho ¢ast do vody nebo jiné tekutiny.
DOPRAVA A UCHOVAVANI
e V pripadé, Ze konvektor nepouzivd delSi dobu, chranit ji pred prachem, mechanickym poskozenim
a uloZte na suchém a Cistém misté.
¢ Uchovavejte na détem nedostupném misté, chrarite proti prachu, vlihkosti a mechanickym poskozenim.
¢ Dopravujte v plvodnim obalu, chrante proti prachu, vihkosti a mechanickym poskozenim.

¢ Pred skladovanim nebo dopravovanim vzdy pockejte az zafizeni schladne.

POZOR!
Obrazky a popisy se mohou lisit od skutecnosti v zavislosti na modelu vyrobku.

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét technické zmeény!

Tento symbol informuje spotrebitele, Ze oznaceny spottebi¢ po uplynuti doby jeho pouzivani nelze likvidovat

vyhozenim spolecné z béznym domacim odpadem.

Bpotrebitel je povinen odevzdat spotiebi¢ do vhodné sbérny elektrického a elektronického odpadu. Do

systému sbéru takovych odpad(l jsou zapojeny obchody s elektrickym a elektronickym zboZzim, mistni sbérny

takového zbo#i i obecni Gfady. Radna likvidace pouzitych elektrospotiebic¢t pomaha zamezit pripadnym $kodlivym dopaddm

na lidské zdravi a na Zivotni prostfedi, které by mohly byt zplsobeny pfitomnosti skodlivych sloZek a nespravnym

skladovanim a likvidaci takového odpadu. Ve spotfebici byl omezen vyskyt latek, které by mohly negativné plsobit na Zivotni

prostiedi jak v dobé pouzivani spotrebice, tak po této dobé.
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Identifikacni znacka (znacky)

modelu: FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Udaj | Znatka | Hodnota | Jednotka Udaj Jednotka
Pouze u akumulacnich elektrickych

Tepelny vykon lokalnich topidel: typ pfijmu tepla
(vyberte jeden)

Jmenovity tepelny fizeni akumulace tepla s integrovanym

vykon Pnom 1,962 | kW termostatem ne
rucni fizeni akumulace tepla se zpétnou

Minimalni tepelny vazbou informujici o teploté v mistnosti

vykon (orientacni) Pmin 0 kW a/nebo venkovni teploté ne
elektronické fizeni akumulace tepla se

Maximalni trvaly zpétnou vazbou informujici o teploté

tepelny vykon Pmax 1,962 | kW v mistnosti a/nebo venkovni teploté ne

Pri jmenovitém

tepelném vykonu vydej tepla s ventilatorem ne

Pti minimalnim

tepelnéem vykonu Typ vydeje tepla/regulace teploty

el max - kW v mistnosti (vyberte jeden)

\4 P_OhOtOVOStnim jeden stupen tepelného vykonu, bez

rezimu el min - kW regulace teploty v mistnosti ne

Pt jmenovitém dva nebo vice rucnich stupnl, bez

tepelném vykonu el g - kw regulace teploty v mistnosti ne
s mechanickym termostatem pro regulaci
teploty v mistnosti ano
s elektronickou regulaci teploty
v mistnosti ne
s elektronickou regulaci teploty
v mistnosti a dennim programem ne
s elektronickou regulaci teploty
v mistnosti a tydennim programem ne
Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice
moznosti)
regulace teploty v mistnosti s detekci
pfitomnosti osob ne
regulace teploty v mistnosti s detekci
otevieného okna ne
s dalkovym ovladanim ne
s adaptivné fizenym spousténim ne
s omezenim doby ¢innosti ne
s ¢ernym kulovym ¢idlem ne

Kontaktni udaje

Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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TECHNICKE UDAJE

Model Menovité napatie | Menovity kmitocet | Menovity prikon
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE: Pre zamedzenie nebezpecdia poZiaru, zasahu elektrickym pridom alebo zranenia dodrZiavajte nasledujice

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

pokyny:
Pred prvym spustenim spotrebi¢a se dobre zozndmte s ndvodom na pouZzitie.

Navod na obsluhu uchovavajte tak, aby ste ho mohli vyuzit v lubovolnej chvili, nakolko obsahuje délezité
informacie.

UPOZORNENIE: Pre zamedzenie prehriatiu nikdy ohrievac neprikryvajte.

Ohrieva¢ nemdze byt umiesteny priamo pod elektrickou zasuvkou.

NepouZivajte ohrieva¢ s programdtorom, ¢asovym spinacom, samostatnym systémom dialkového ovladania
alebo inym zariadenim, ktoré ohrieva¢ automaticky vypina, pretoze existuje nebezpecenstvo poziaru, pokial by
ohrievac bol prikryty alebo nespravne umiestneny.

Kryt ohrievacich telies ma za ukol chranit pred priamym pristupom k tymto prvkom a musi byt na mieste, ked'je
ohrievac v prevadzke.

Kryty ohrievacich telies nezaistia absolitnu ochranu pre malé deti a postihnuté osoby.

Nepouzivajte ohrievac¢ v bezprostrednej blizkosti vani, sprchy alebo bazénu.

Deti mladsie 3 rokov je treba udrZiavat v bezpecné vzdialenosti, ledaze s pod stalym dohladom.

Deti vo veku nad 3 roky a mladsie 8 rokov mézu iba vypnut/zapnut zariadenie, za podmienky, Ze toto bolo
umiestnené a nainstalované v suladu so svojim uréenim v normalnej polohe, a to iba pod dohladom alebo v
stladu s ndvodom na ovladanie zariadenia bezpeénym spésobom a s pochopenim nebezpecdenstiev spojenych
sa zariadenim. Deti vo veku od 3 rokov a mladSie 8 rokov nesmu vytahovat zastréku zo zasuvky, nastavovat
zariadenie, Cistit zariadenie alebo vykonavat jeho udrzbu.

Toto zariadenie moézu uZivat deti starSie 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti alebo znalosti zariadeni, pokial toto prebieha
pod dohladom, alebo v suladu s ndvodom na pouZivanie zariadeni, bezpe¢nym spdsobom, s tym Ze vSetky
ohrozenia spojené s pouzivanim zariadeni boli pochopené. Deti si nesmu hrat so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu
nemdzu deti vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto vyrobku moézu byt velmi horuce a sp6sobit popéleniny. Je treba venovat
zvlastnu pozornost detom a citlivym osobam.

UPOZORNENIE: Bpotrebi¢ sa nesmie prikryvat. Prikrytie spotrebi¢a moze sp6sobit jeho prehriatie alebo poziar.
V pripade, Ze je nevratna poSkodeniu napajacieho kabla, je treba sa obratit s jeho vymenou na vyrobcu alebo
na odbornu dielfiu, alebo kvalifikovanu osobu, aby sa spotrebitel vyhol ohrozenia.

Pokial sa spotrebi¢ nepouZiva, je treba ho odpojit zo zasuvky. Tak isto nenechévajte spotrebic zo zapinatom v
zapnutej polohe a/alebo s termostatom nastavenym v polohe minimum, pokial ho nepouzivate.

Pouzivajte spotrebic¢ v bezpecné vzdialenosti od horlavych latok ako su napr.: zaclony, papier, drevené alebo
syntetické materialy, a pod.

Nesmie byt zablokovany privod a odvod vzduchu.

Pokial sa spotrebi¢ nepouZiva, je treba ho odpojit zo zasuvky. Pri vytahovaniu zastréky zo zasuvky netahajte za

kabel spotrebica.
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19. Dbaijte na to, aby sa blizko spotrebica nezdrziavali deti ani domace zvierata. Dotyk horucej mriezky spotrebica
by im mohol spdsobit popaleniny.
20. NepouZivajte zariadenia v priestoroch, v ktorych by mohol mat kontakt s plynom alebo inymi prchavymi a horlavymi
latkami.
21. Na Ccistenie pouZivajte suchl alebo lahko zvlhéenu handru. Pri Cisteniu musi byt spotrebi¢ odpojeny od privodu
elektrického prudu.
22. Pred udrzbou alebo opravou je treba spotrebic¢ odpojit od privodu elektrického pridu. Okrem toho je treba pockat
kym spotrebic schladne.
23. NepouZivajte spotrebic v priestoroch s velkou prasnostou.
24. Ukladajte spotrebic na ¢istom a suchom mieste.
25. Dopravujte v pévodnom obalu, chrante proti prachu, vihkosti a mechanickym poskodeniam.
26. Bpotrebi¢ je uréeny na pouZivanie v miestnosti. Ne smie sa pouZivat ani skladovat v miestach, kde by na neho mohli
pbsobit atmosférické vplyvy.
27. Miesto, kde je spotrebi¢ postaveny, musi zarucovat jeho stabilitu. Privodny kdbel nesmie byt vedeny okolo otvorov,
z ktorych prudi hortci vzduch. Okrem toho kabel nesmie byt stlaceny a nesmie viest blizko ostrych okrajov.
28. Je zakazané vkladat akékolvek predmety do otvoru v korpusu zariadenia.
29. Napriek tomu, Ze sa bude zariadenie pouZivat v suladu s jeho urc¢enim a Ze sa budd dodrzZiavat vietky bezpecnostné
pokyny, neda sa celkom vylucit urcité faktory zvySkového rizika.
30. Po nainstalovani zariadenia je potrebné zabezpecit bezproblémovy pristup k el. zasuvke, aby bolo mozné zariadenie
vidy rychlo a bezpecne vypnut.
31. POZNAMKA! Pred zapnutim spotrebica je treba sa uistit, 7e v zasuvke je napéatie odpovedajice hodnote napitia
uvedenej na Stitku spotrebica. Epotrebi¢ musi byt zapojeny do zasuvky s uzemriovacim kolikom.
URCENIE
Blpotrebic je uréeny na poutzitie vdomacich a inych zrovnatelnych prostrediach:
- kancelariach a inych pracoviskach

- v zdkaznikom urcenych priestoroch hotelov, motelov a inych obytnych priestoroch.

POUZiVANIE
UPOZORNENIE!

Uistite sa, Ze zdroj napajania, ku ktorému ma byt spotrebié pripojeny, zodpoveda parametrom uvedenym na stitku.

Ak zariadenie zapnete po dlhsom ¢€ase nepouZivania, médzete citit stuchnuty zapach, ktory pochadza z usadeného

prachu a drobnych neéistét. Po istom &ase sa tento zapach prestane uvoltiovat.

Dbajte vidy na to, aby bol spotrebi¢ umiestneny v bezpecnej vzdialenosti (minimum 100cm) od stien a inych objektov.

Nesmie byt zablokovany prad vzduchu!

Zariadenie musi byt postavené na rovnom a stabilnom podklade.

Napajaci kabel je treba viozit do zasuvky.

Otocte gombik termostatu vo smere hodinovych ruciciek na maximum.

Pre nastavenie funkcie ohrevu na nizsej Grovni je treba otocit gombik ovladania na pravo do polohy I (1000W).
Pre nastavenie funkcie ohrevu na najvyssiu Groven je treba otocit gombik na pravo do polohy Il (2000W).

Pre nastavenie funkcie ventildtoru nastavte gombik ovladania do polohy

N o vk~ wN e

Bpotrebi¢ vypnite otocenim gombiku ovladania na lavo do polohy



Gombik nastavenia funkcii

- Zariadenie vypnuté

. - Foukani studeného vzduchu

I - Ohfev 1000 W
Il - Ohfev2000 W

NASTAVOVANIE S POUZITiM TERMOSTATU (volitelné)

Zariadenie je vybavené termostatom. Gombikom termostatu je moZné nastavit poZzadovanou teplotu v miestnosti, vo chvili,

ked' teplota v miestnosti dosiahne zadanu Uroven, zariadenie sa vypne, pokles teploty v miestnosti pod zadanu Uroven
sp6sobi opatovné zapnuti termoventilatoru.

Nastavenie pozadovanej teploty

Po zapnutiu termoventildtoru je treba nastavit gombik do polohy maximum (maximalna teplota). Po dosiahnutiu
v miestnosti teploty, ktord nam vyhovuje (pocitujeme tepelnou pohodu) je treba gombik termostatu pomaly otacat a
znizovat tak teplotu na termostatu aZ termoventildtor sdm vypne. Ponechat gombik v tejto polohe. Pokial teplota

v miestnosti poklesne, zariadeni sa samo zapne a bude v prevadzke az do doby dosiahnutia Zeni uréené teploty okolia.

Gombik termostatu

Maximalna teplota Minimalna teplota

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Tento pristroj je vybaveny poistkou zabranuje prehriatiu.

UPOZORNENIE!
V pripade, ze dojde k automatickému zapnutiu tepelnej poistky a vypnutie pristroja z dévodu nebezpecenstva prehriatia,
je nutné odpojit privodny kabel od zdroja napétia a vyckat cca 15 minut, nez pristroj vychladne. Potom ho bude mozné

opatovne zapnut

POZNAMKA!
Pokial ne je mozné dosiahnut pozadovanu teploty v miestnosti, bude potrebné pouzit dalsi ohrievac.

ZARIADENIA SA NESMU:
e Montovat v tesnej blizkosti pri ndbytku, zaclon a zavesov, pod policami; vsuvat do stien.
e Zakryvat pri zapnuti k moci.
PORUCHY
Pokial po kupeniu vyrobku zistite, Ze je poskodeny, kontaktujte predajcu.
Dodrzujte pravidla uvedené v pripojenom navodu na obsluhu.
Neprerabajte vyrobok ani na nom nevykonavajte Ziadne zmeny.
Pokial' zariadenie prestane fungovat, odpojte ho od zdroja elektrického priadu. Bkontrolujte, ¢i je v zasuvke,
do ktorej bolo zapojené, elektricky prdd. Pokial zistite, Ze k vypnutiu prddu nedoslo, je zakazané pokusat

sa zariadenie samostatne opravit. Kontaktujte autorizovany servis vyrobcu.
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VYUZIVANIE SLUZIEB SERVISNYCH BODOV
Vsetky zariadenia, predtym, ako opustia vyrobnu linku, si dékladne skontrolované. Napriek tomu moze dojst k poruche.
Ak si vSimnete nejaku chybu, nezabudajte, Ze mate k dispozicii technickd pomoc v servisnych bodoch.
Predtym, ako sa na nich obratite s prosbou o pomoc, overte:
» Civpouzivanej zasuvke je elektrické napitie.

» (i ste pocas zapinania zariadenia postupovali podla uZivatelskych pokynov.

UDRZBA
e Pred zahajenim Cistenia je treba zakaZdym spotrebi¢ odpojit od privodu elektrickej energie.
e Treba pockat kym spotrebic schladne.
e Vonkajsie casti konvektora cistime makkou navlhc¢enou handrou. Nikdy nepouzivame abrazivné latky ani
rozpustadla. Nepolievajte spotrebi¢ vodou a neponorte ho, ani Ziadnou jeho ¢ast do vody alebo iné tekutiny.
DOPRAVA A UCHOVAVANIE
eV pripade, Ze konvektor nebude pouziva dlhsiu dobu, treba chranit je pred prachom, mechanickym poskodenim
a uloZte na suchom a ¢istom mieste.
e Uchovévajte na detom nedostupnom mieste, chrarite proti prachu, vlhkosti a mechanickym poskodenim.
e Dopravujte v pdvodnom obalu, chrante proti prachu, vihkosti a mechanickym poskodeniam.

e Pred skladovanim alebo dopravovanim vzdy pockajte az zariadenie schladne.

POZOR!
Obrazky a popisy sa mozu lisit od skutocnosti v zavislosti na modelu vyrobku.

Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonavat technické zmeny!

Tento symbol informuje spotrebitelov, Ze oznaceny spotrebi¢ po uplynuti doby jeho pouzZivania nie je mozné

likvidovat vyhodenim spolo¢ne z beznym domacim odpadom. Bpotrebitel ma povinnost odovzdat spotrebi¢ do

vhodného zberného miesta pre elektricky a elektronicky odpad. Do systému zberu takychto odpadov su zapojené

obchody s elektrickym a elektronickym tovarom, miestné zberne takéhoto tovaru aj obecné urady. Riadna

likvidacia pouZitych elektrospotrebi¢ov pomaha zamedzit pripadnym skodlivym dopadom na ludské zdravie a na Zivotné

prostredie, ktoré by mohla sposobit pritomnost Skodlivych zloZiek a nespravne skladovanie a likvidacia tohto odpadu. V

spotrebi¢i bol obmedzeny vyskyt latok, ktoré by mohli negativne pésobit na Zivotné prostredie, ¢i uz po dobu pouZivania

spotrebica, alebo po tejto dobe.



Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300
PoloZka | Bymbol | Hodnota | Jednotka | | PoloZzka Jednotka
Tepelny vykon Bposob pvrlvlodu jcepla, |b'a prsz elel'<tr|cke
akumulacné lokalne ohrievace priestoru (vyberte
jeden)
manudlne ovladanie mnozstva tepla so
Menovity tepelny vykon | Pnom 1,962 | kW zabudovanym termostatom ne
Minimalny tepelny vykon manualne ovlddanie mnoiZstva tepla so spatnou
(orientacne) Pmin 0 kW vazbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty ne
Maximalny priebezny elektronické ovladanie mnozstva tepla so spatnou
tepelny vykon Pmax 1,962 | kW vazbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty ne
Vlastna spotreba
elektrickej energie tepelny vykon s pomocou ventilatora ne
Pri menovitom tepelnom Druh ovladania tepelného vykonu/izbovej teploty
vykone el max - kW (vyberte jeden)
Pri minimalnom jednouroviovy tepelny vykon bez ovladania
tepelnom vykone el min - kW izbovej teploty ne
dve alebo viac manualnych Urovni bez ovladania
V pohotovostnom rezime | elgs - kW izbovej teploty ne
s ovladanim izbovej teploty mechanickym
termostatom ano
s elektronickym ovladanim izbovej teploty ne
elektronické ovladanie izbovej teploty a denny
Casovac ne
elektronické ovladanie izbovej teploty a tyzdenny
Casovac ne
Dalgie moZnosti ovladania (moznost
viacnasobného vyberu)
ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti ne
ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného
okna ne
s moznostou dialkového ovladania ne
s prispOsobivym ovladanim spustenia ne
s obmedzenim ¢asu prevadzky ne
so snimacom Ciernej ziarovky ne
Kontaktné udaje Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis Nominali Nominalus daznis Nominalus galios
jtampa sunaudojimas
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

SAUGOS GAIRES
|SPEJIMAS: Siekiant sumaZinti gaisro, elektros smiigio ir suzalojimo pavojuy, laikykités Zemiau pateikty nurodymy:

1.

2
3
4.
5

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Raugokite Sig naudojimo instrukcijg, nes joje randasi svarbi informacijg, kurios gali prireikti ateityje.

|SPEJIMAS: Negalima pridengti Sildytuvo, nes jis gali perkaisti.

Sildytuvo negalima statyti tiesiai prie elektros lizdo.

Nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmaciu, atskira nuotolinio valdymo sistema, jjungiancia Sildytuva
automatiskai, nes tokiu atveju gaisro pavojus, jei Sildytuvas yra apdengtas arba yra neteisingoje padétyje.
Kaitinimo elementy apsauginé dalis apsaugo nuo tiesioginio kontakto ir turi bati savo vietoje, kai Sildytuvas yra
naudojamas.

Kaitinimo elementy apsauginés dalies nepakanka, jei arti yra vaikai arba nejgalieji.

Nenaudokite Sildytuvo arti vonios, duso arba baseino.

Vaikai iki 3 mety negali bati arti Sildytuvo, nebent yra nuolat priziGrimi.

Vaikai iki 3 mety ir jaunesni negu 8 mety gali jjungti/iSjungti prietaisa su sglyga, kad jis yra tinkamai sumontuotas ir
yra tinkamoje padétyje, o vaikai yra prizitrimi bei viskas atitinka naudojimo instrukcijg. Vaikai iki 3 mety ir jaunesni
negu 8 mety negali iStraukti kiStuko, reguliuoti arba valyti prietaiso.

S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni,
arba neturintieji patirties ir Ziniy su sglyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisg, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

ISPEJIMAS: Kai kurios $io prietaiso dalys gali biti labai karstos ir sukelti nudegimus. Ypatinga démes;j bitina atkreipti
j vaikus bei jautrus asmenis.

Jei pazeistas prietaiso maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jgaliotasis techninés prieziliros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Niekada neuzdenkite prietaiso. Uzdengus prietaisg kyla perkaitimo ar gaisro pavojus.

IStraukite prietaiso kistuka i$ elektros lizdo, kai juo nesinaudojate. Nepalikite prietaiso su isjungtu jungikliu ir/ar
termostatu Zemiausioje padétyje kai juo nesinaudojate.

ISlaikykite saugy atstumg tarp prietaiso ir degiy medziagy, pvz.: uzdangy, popieriaus, uzuolaidy ar sintetiniy
medziagy ir pan.

Niekada neuzblokuokite oro traukimo ir iSpltimo angy.

Visada iSjunkite prietaisg, kai juo nesinaudojate. IStraukite kistukg i$ elektros lizdo (traukite kistukg, bet ne laidg).
Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvuliai nezaisty Salia prietaiso. Nelieskite isleidimo groteliy, kad iSvengtuméte nudegimo
pavojaus.

Nenaudokite prietaiso tose patalpose, kur ore gali bGti dujy ar kity lakiy ir degiy medziagy.

Valyti sausa ar Siek tiek sudrékinta Sluoste. Valymo metu prietaisas negali bati prijungtas prie elektros tinklo.

Pries atlikdami priezitiros ar remonto darbus, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Leiskite prietaisu atvésti.
Nenaudokite prietaiso tose patalpose, kur susidaro didelis kiekis dulkiy.

Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
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25. Prietaisg transportuokite originalioje pakuotéje, saugancioje prietaisg nuo dulkiy, drégmés ir mechaniniy
pazeidimuy.

26. Prietaisas skirtas naudoti patalpy viduje. Prietaisg laikykite nuo iSoriniy atmosferos poveikiy apsaugotose vietose.

27. Prietaisg statykite ant stabilaus pavirSiaus. Jungiamasis laidas turi bti atokiau nuo karsto oro isleidimo angy. Laido
negalima spausti ir vedzioti ties astriais krastais.

28. Nejdékite jokiy daikty j angas esancias prietaiso korpuse.

29. Nepaisant to, kad prietaisas naudojamas pagal paskirtj ir atitinkamai visus saugos nurodymus negalima visiskai
panaikinti tam tikros likutinés rizikos.

30. Bumontavus prietaisg, bdtina atjungti jj nuo maitinimo — batina uztikrinti priéjimg prie kiStuko.

31. DEMESIO! Prie§ prijungdami prietaisg prie maitinimo lizdo, jsitikinkite ar $altinio jtampa atitinka jtampai nurodytai

duomeny lenteléje. Prietaisas turi bati prijungtas prie tinklo lizdo, kuris turi apsauginio jzeminimo kaist;.

PASKIRTIS
Prietaisas skirtas naudoti namuose ir panasiose situacijose, pavyzdZiui:
- biuruose ir pan.;

- vieSbuciuose, moteliuose, sve€iy namuose, ir pan.

NAUDOJIMAS
DEMESIO!
Pries prijungdami prietaisg prie maitinimo lizdo, jsitikinkite ar Saltinio jtampa atitinka jtampai nurodytai duomeny

lenteléje. Prietaisas turi biti prijungtas prie tinklo lizdo, kuris turi apsauginio jZeminimo kaist;j.

Jei prietaisas jjungiamas po ilgo nenaudojimo laiko, galite pajusti degésiy kvapq dél susikaupusiy dulkiy. Po tam tikro

laiko kvapas turi iSnykti.

ISlaikykite saugy, ne mazesnj kaip 100 cm, atstuma nuo sieny ir kity objekty. Neblokuokite oro srauto!

1. Prietaisas turi stovéti lygiame, stabiliame pavirsiuje.

2. Elektros laidg jjunkite j lizda.

3. Pasukite termostato rankenéle laikrodZio rodyklés kryptimi iki maksimalaus temperatiros nustatymo (tik
modeliams su termostatu).

4. Norédami nustatyti minimalig Sildymo galig, pasukite rankenéle j deSine puse ties | (1000W).

5. Norédami nustatyti maksimalig Sildymo galig, pasukite rankenéle j deSine pusé ties Il (2000W).

6. Norédami nustatyti ventiliatoriaus rezimg pasukite rankenéle ties

7. Norédami iSjungti prietaisg, pasukite rankenéle j kaire pusé ties

Funkcijy nustatymo rankenélé

- Jrenginys iSjungtas
- Salto oro patimas f"\

I - ildymas 1000 W
Il -Sildymas 2000 W \
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TERMOSTATO REGULIAVIMAS (parinktis)

Prietaisas turi termostatgy. Termostato rankenéle galima nustatyti norimg temperatirg, o kai temperatiira patalpoje pasiekia

nustatytg lygj, prietaisas iSsijungia, o kai temperatira patalpoje nukrenta Zemiau nustatyto lygio prietaisas vél jsijungia.

Pageidaujamos temperatiiros nustatymas

Po to, kai termoventiliatorius jjungiamas, nustatykite termostato rankenéle maksimalioje padétyje (maksimali temperatira).
Po to, kai temperatira patalpoje pasiekia pageidaujama lygj (pajausite komfortg), pasukite termostato rankeng ir palaipsniui
matzinkite temperatrg iki tol, kol termoventiliatorius iSsijungia. Rankena turi likti Sioje padétyje. Jei temperatira patalpoje

nukris, prietaisas jsijungs automatiskai ir veiks iki tol, kol bus pasiektg nustatyta temperatira.

Termostato rankenélé

Maksimali temperatira Minimali temperatira

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Siame prietaise jrengtas saugiklis, neleidZiantis jam perkaisti.

ISPEJIMAS!
Jei kilus perkaitimo pavojui Siluminis saugiklis automatiskai suveikia ir prietaisas iSsijungia, batina atjungti maitinimo

kabelj nuo elektros tinklo ir palaukti mazdaug 15 minuciy, kol prietaisas atvés. Tik tada bus galima jj vél jjungti.

DEMESIO!

Jei pageidaujamos temperatiros nepavyksta pasiekti, reikia naudoti dar vieng konvektoriy.

PRIETAISO NEGALIMA:
e Instaliuoti arti baldy, uzuolaidy, po lentynomis, sieny angose.
¢ Negalima prietaiso uzdengti.
GEDIMY SALINIMAS
Jei po pirkimo pastebésite, kad prietaisas yra sugadintas, susisiekite su pardavéju.
Bdtina laikytis visy Sioje instrukcijoje esanciy nuorody.

Prietaiso negalima modifikuoti ar bet kaip perdaryti jj.

Jie prietaisas nustoja veikti, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Patikrinkite ar elektros lizde, j kurj jjungtas prietaisas, yra
elektros srové. Jei maitinimas nebuvo dinges, nebandykite remontuoti prietaiso. Tokiu atveju susisekite su gamintojo
jgaliotu aptarnavimo centru.
TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRY PASLAUGOS
Kiekvienas prietaisas gamykloje yra iSsamiai tikrinamas. Vis dél to, jei pastebéjote kokj nors gedima, kreipkités j techninio
aptarnavimo centra.
Pries tai patikrinkite:

e Arelektros lizde yra jtampa.

e Arjjungdami prietaisg atlikote visas naudojimo instrukcijoje pateiktas nuorodas.



VALYMAS IR PRIEZIURA
e Kiekvieng kartg pries atliekant valyma, atjunkite prietaisg nuo maitinimo.
e Leiskite prietaisui atveésti.
e ISorines prietaiso dalis valykite minkstu, drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy
medziagy. Nenardinkite jrenginio j vandenij!
TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS
e Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje, apsaugotoje nuo dulkiy, drégmés ir mechaniniy pazeidimy vietoje.
e Prietaisg transportuokite originalioje pakuotéje, saugancioje prietaisg nuo dulkiy, drégmés ir mechaniniy
pazeidimuy.

e PrieS padedami prietaisg j laikymo vietg arba pries transportavima palaukite, kol prietaisas atvés.

PASTABA!
lliustracijos ir aprasymai gali skirtis nuo realios prietaiso iSvaizdos, priklausomai nuo modelio.

Gamintojas pasilieka teise jvesti techninius pakeitimus!

SALINIMAS
Sis zenklas informuoja, kad $io jrenginio negalima i$mesti kartu su buitineémis atliekomis. Naudotojas yra
jpareigotas pristatyti jrenginj tiesiai j naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo punkta. Burinkimo
punktai, jskaitant vietos surinkimo punktus, parduotuves bei savivaldybiy vienetus, sudaro naudoty elektros ir
elektronikos jrenginiy surinkimo sistema. Tinkamas naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy pasalinimas
padés iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jrenginyje sumazintas kiekis kai kuriy medziagy, galinciy turéti

neigiama poveikj aplinkai jrenginio naudojimo metu bei jam susidévéjus.
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Modelio Zzymuo (-enys)

FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Parametras Zenklas |Verté |Vienetas Parametras Vienetas
Tiekiamosios Siluminés galios lygiai — tik
Siluminé galia elektriniy kaupiamuyjy vietiniy patalpy
Sildytuvy (pasirinkti vieng)
Vardiné Siluminé Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su
galia Pnom 1,962 | kW integruotu termostatu ne
MaZiausia Siluminé Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos
galia (orientaciné) | Pmin 0 kW ir (arba) lauko temperataros jutikliu ne
DidZiausia
nuolatiné Siluminé Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis su
galia Pmax 1,962 | kW patalpos ir (arba) lauko temperatiros jutikliu ne
Pagalbinés
elektros energijos
vartojamoji galia Ventiliatorinis Silumos atidavimas ne
Esant vardinei Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiiros
Siluminei galiai el max - kW reguliavimas (pasirinkti vieng)
Esant maziausiai Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos
Siluminei galiai el min - kW temperatiros reguliavimo ne
Dviejy ar daugiau rankiniu bGdu nustatomy
Pristabdytaja Siluminés galios lygiy be patalpos
veiksena el e - kW temperatdros reguliavimo ne
Bu mechaninio termostatinio patalpos
temperatdros reguliavimo funkcija taip
Blu elektroninio patalpos temperatiros
reguliavimo funkcija ne
Elektroninis patalpos temperatiros
reguliavimas ir paros laikmatis ne
Elektroninis patalpos temperatiros
reguliavimas ir savaités laikmatis ne
Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai)
Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy
buvimo atpazintimi ne
Patalpos temperatiros reguliavimas su atviro
lango atpazintimi ne
Blu nuotolinio valdymo pasirinktimi ne
Blu adaptyviuoju Sildymo pradzios momento
nustatymu ne
Ribojamo veikimo laiko ne
Blu spinduliavimo temperatdros jutikliu (angl.
black bulb sensor) ne
Kontaktiniai
duomenys Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska




EST

TEHNILISED ANDMED

Mudel Nimipinge Nimisagedus NimivGimsus
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Tuleohu, elektril6ogi ja kehavigastuste ohuriski vihendamiseks jargige alljargnevaid juhiseid:

1.

2
3
4.
5

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

Enne seadme esmakasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

Kasutusjuhend tuleb alles hoida, et saaksite seda vajadusel kasutada, kuna see sisaldab olulist teavet.

HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks drge katke kiitteseadet kinni.

Kutteseade ei tohi paikneda vahetult vérgukontakti all.

Arge kasutage kiitteseadet juhtseadmega, viitliilitiga, eraldi kaugjuhtimissiisteemiga v8i muu seadmega, mis liilitab
kiitteseadme sisse automaatselt, kuna tekib tulekahjuoht juhul, kui kitteseade on kinni kaetud ja valesti
seadistatud.

Kutteelementide kaitsekate kaitseb neile vahetu juurdepaasu eest ja see peaks olema paigaldatud alati, kui te
kitteseadet kasutate.

Kutteelementide kaitsekate ei kindlusta taielikku kaitset vaikelastele ja eakatele inimestele.

Arge kasutage kiitteseadet vanni, dusi vdi basseini vahetus liheduses.

Alla 3-aastaseid lapsi tuleb hoida kiitteseadmest eemal juhul, kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Vanemad kui 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed vdivad seadme sisse/vilja lulitada tingimusel, et see
paikneb ja on paigaldatud otstarbekohaselt normaalsesse asendisse, kui nende tegevuse (le on jarelvalve ja neid
juhendatakse seadme turvalise kasutamise osas ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Vanemad kui 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed ei tohi lllitada seadet vorgukontakti, seadet
reguleerida, puhastada v6i hooldada.

Fleda seadet vGivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning fiilsilise, sensoorse vGi vaimse puudusega inimesed
vOi kogemusteta ja teadmisteta isiku juhul, kui nende tegevuse lile on jarelvalve ja neid juhendatakse seadme
turvalise kasutamise osas ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Arge laske lastel seadmega
mangida. llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.

HOIATUS: Mdéned selle seadme osad vdivad olla kuumad ja pShjustada nahapdletusi. Po6rake erilist tdhelepanu
laste ja tundlike inimeste ohutusele.

HOIATUS: Feade seadet ei tohi kinni katta. Beadme kinnikatmine vGib poOhjustada selle tGlekuumenemist voi
tulekahju teket.

Juhul, kui seadme lahutumatuks elemendiks olev toitejuhe on vigastatud, peaks selle valja vahetama tootja,
vastavas remonditookojas voi kvalifitseeritud isik, et valtida Gnnetusjuhtumite ohtu.

Juhul, kui te ei kasuta seadet, vdtke toitejuhtme pistik vBrgukontaktist vilja. Arge jatke seadet valjaliilitatud asendis
ltlitiga ja/v8i minimaalse seadistusega termostaadiga, kui te seda ei kasuta.

Kasutage seadet kergsittivatest materjalidest: kardinatest, paberist, puidust voi slinteetilistest jms. elementidest
eemal.

Ohu sisse- ja viljalaskeava ei tohi olla kinni kaetud.

Lilitage seade alati vilja, kui te seda ei kasuta. Pistiku vorgukontaktist vGtmisel drge tdmmake toitejuhtmest.
Jalgige, et lapsed ja koduloomad ei mangiks seadme ldaheduses. Valjalaskevére puudutamine vdib pdhjustada
nahapdletusi.

Arge kasutage seadet ruumides, kus sellel v8ib olla kokkupuude gaasi vdi teiste lenduvate ja kergsiittivate ainetega.

Beadet tuleb puhastada kuiva voi kergelt niisutatud lapiga. Puhastamise ajal ei tohi seade olla (ihendatud toitevorku.
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22. Enne seadme hooldamist vGi remonditdid tuleb see toitevGrgust valja votta. Peale selle tuleb oodata, kuni seade
on jahtunud.

23. Arge kasutage seadet ruumides, kus on suur tolmu levik.

24. Hoiustage seadet puhtas ja kuivas kohas.

25. Transportige seadet originaalpakendis, kaitstes seda tolmu ja mehaaniliste vigastuste eest.

26. BFeade on ette ndhtud ruumisiseseks kasutamiseks. Pleda ei tohi kasutada ega hoiustada kohtades, mis on
ilmastikutingimuste maju all.

27. Beadme paigalduskoht peaks kindlustama seadmele stabiilse paigalduse. Toitejuhe ei tohiks paikneda kuuma Ghu
véljalaskeavade laheduses. Toitejuhe ei ei tohi olla keerdunud ega paikneda teravatel dartel.

28. Arge pange mistahes esemeid seadme korpuses olevatesse avadesse.

29. Hoolimata seadme eesmargiparasest kasutamisest ja kdikide ohutusjuhiste jargimisest ei ole voimalik taielikult
vélistada teatud jaakriski tegureid.

30. Oluline on seadme toitevdrgust valjavotmise kindlustamine pédrast selle paigaldamist — tagage juurdepaas
toitejuhtme pistikule.

31. TAHELEPANU! Enne seadme kéivitamist kontrollige, kas toitepinge vastab andmesildil toodud vairtustele. Beade

tuleb Ghendada vooluvorku koos Maanduskontakt.

OTSTARVE
Beade on ette nahtud kasutamiseks kodustes vGi sarnastes tingimustes nn:
- kontorites jt tookeskkondades

- kasutamine klientide poolt hotellides, motellides ja teistes elukeskkondades.

KASUTAMINE

TAHELEPANU!

Veenduge, et toiteallika parameetrid, kuhu tahate seadme iihendada, vastavad seadme andmesildil margitud andmetele.

Kui liilitab seadme sisse parast pikemat vahet selle kasutamisel, on voimalik kérbelohna tekkimine, mida pohjustab

radiaatorile kogunenud tolm. M6ne aja méddudes I6hn kaob.

Jilgige alati, et seade paikneks ohutus kauguses (vihemalt 100cm) seinast ja teistest objektidest. Ohuvoolu ei tohi

blokeerida!
1. [Beadke seade vastavalt ohutusjuhised.
2. Uhendage toitejuhtme pistik vérgukontakti.
3. Keerake termostaadi seadistusnuppu paripaeva kuni maksimaalse seadistuseni.
4. Kuitahate seadistada kittefunktsiooni madalamale astmele, keerake p66rdnuppu paremale, asendisse 1 (1000W).
5. Kui tahate seadistada kittefunktsiooni maksimaalsele tasemele, keerake pdérdnuppu paremale, asendisse Il

(2000W).

Ventilaatori funktsiooni seadistamiseks keerake nupp asendisse

o

Kui tahate seadme valja liilitada, keerake seadistusnuppu vasakule, asendisse



Funktsiooni seadistamise nupp

- Beade on vilja lllitatud
- Jaheda 8hu puhumine A

I - Kitmine 1000 W N
Il - Kitmine 2000 W ;

SEADME REGULEERIMINE TERMOSTAADIGA

Rleade on varustatud termostaadiga. Termostaadi nupuga on vdimalik seadistada ruumis soovitud 6hutemperatuur. Juhul,

kui ruumi temperatuur saavutab vajaliku taseme, lllitub seade valja. Kui ruumi temperatuur langeb alla seadistatud taseme,

lilitub termoventilaator uuesti sisse.

Soovitava temperatuuri seadistamine

Parast termoventilaatori sisselllitamist tuleb termostaadi nupp seadistada maksimaalsele positsioonile (maksimaalsele

temperatuurile). Juhul, kui seade on kitnud ruumi soovitud temperatuurini (tunneme soojusmugavust), tuleb termostaadi

nuppu aegamooda keerata, vahendades temperatuuri kuni seadme valjalllitumiseni. Jatke nupp sellesse asendisse. Juhul,

kui 6hutemperatuur ruumis langeb, lllitub seade uuesti sisse ja to6tab kuni soovitud temperatuuri saavutamiseni.
Termostaadi nupp

Maksimaalne temperatuur Minimaale temperatuur

KAITSE ULEKUUMENEMISE EEST

Rleade on varustatud kaitsega lGlekuumenemise eest.

HOIATUS!
Juhul, kui kaitse ja seade automaatselt valja lllituvad tilekuumenemise ohu korral, tuleb seade toitevérgust valja votta ja

oodata 15 minutit, kuna seade jahtub. Alles seejarel voib selle uuesti sisse lllitada.

TAHELEPANU!
Kui ruumis ei ole voimalik saavutada soovitud temperatuuri, kasutage jargmist kiitteseadet.
SEADMEID EI TOHIKS:
e Paigaldada moobliesemete lahedusse, riiulite alla; paigaldada seina sisse; paigaldada kardinate Iahedusse.

e Parast seadme sissellilitamist ei tohi seda kinni katta ja.

VEAD
Juhul, kui te parast seadme ostu tuvastate, et seade on vigastatud, kontakteeruge miijaga.
Jargige seadmele lisatud kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Toodet ei tohi modifitseerida ega teha selle juures mistahes muudatusi.
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Juhul, kui seade ei t66ta, votke see toitevorgust valja. Kontrollige, kas vorgukontaktis, millega seadme lihendasite, on
toide. Juhul, kui ei ole olnud elektrikatkestust, ei tohi iseseisvalt teostada seadme parandust6id. Kontakteeruge tootja

volitatud teeninduspunktiga.

TEENINDUSPUNKTIDE KASUTAMINE
Koiki seadmeid on enne tehasest valjastamist pdhjalikult testitud. Juhul, kui te siiski olete avastanud defekti, pidage
meeles, et teie kasutuses on tehniline abi teeninduspunktides.
Enne teeninduspunktiga kontakteerumist kontrollige palun:
e Kas vorgukontaktis on pinge.

e Kas te jargisite seadme sisseliilitamisel kasutusjuhendi juhiseid.

HOOLDUS
e Enne hooldustodde tegemist vGtke pistik vGrgu kontaktist vélja.
¢ Oodake, kuni seade on taielikult jahtunud.
» [Beadme puhastamiseks kasutage kuiva vdi kergelt niisket lappi. Arge valage seadmele vett ega pange seadme osasid

vette vOi teistesse vedelikesse.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE
¢ Hoiustage seadet lastele kdttesaamatus kohas, kaitstes seda tolmu ja mehaaniliste vigastuste eest.
¢ Transportige seadet originaalpakendis, kaitstes seda tolmu ja mehaaniliste vigastuste eest.

¢ Enne seadme hoiustamist vGi transportimist tuleb oodata, kuni seade on taielikult jahtunud.

TAHELEPANU!
Illustratsioonid ja kirjeldused voivad tegelikkuses erineda séltuvalt toote mudelist.

Tootja jatab endale Giguse tehniliste muudatuste tegemiseks!

JAATMEKAITLUS
Belline margistus informeerib, et seadet ei vGi parast selle kasutamist utiliseerida koos olmepriigiga. Kasutaja
on kohustatud selle lile andma elektri- ja elektroonilisi seadmeid koguvale liksusele. Kogumist korraldav tiksus,
sealhulgas kohalikud kogumispunktid, kauplused ja valdades asuvad punktid, moodustavad selle seadme
utiliseerimist véimaldava siisteemi. Kasutatud elektri- ja elektrooniliste seadmete Gige kasitlemine vGimaldab
véltida inimese tervisele ja keskkonnale ohtlikke tagajargi, mida pdhjustavad ohtlikud koostisained ja selliste seadmete
ebadige ladustamine ja to6tlemine. Beadmes on piiratud mdningate ainete hulka, mis voiksid avaldada kahjulikku maiu

keskkonnale toote kasutamise ja utiliseerimise perioodil.



Mudeli tunnuskood(id):

FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Naitaja | Tahis vaartus | Uhik Niitaja Uhik
Bissetuleva soojuse liik, Uksnes elektriliste

Soojusvoimsus soojust salvestavate kohtkitteseadmete puhul
(valige Uks)

Floojushulga kasijuhtseadis sisseehitatud

Nimisoojusvéimsus | Pnom 1,962 | kW termostaadig ei

Minimaalne

soojusvléimsus Boojushulga kasijuhtseadis toa- ja/voi

(soovituslik) Prmin 0 kW valistemperatuuri tagasisidega ei

Maksimaalne pidev Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/v&i

soojusvléimsus Pmax 1,962 | kW valistemperatuuri tagasisidega ei

Lisaelektrienergia

tarbimine Ventilaatoriga muudetav soojusvdimsus ei
Floojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise

Nimisoojusvéimsusel | el max - kW viis (valige uks)

Minimaalsel Uheastmelise soojusvdimsusega,

soojusvéimsusel el min - kw toatemperatuuri seadistamise véimaluseta ei
Kahe voi enama kasitsi valitava astmega,

Ooteseisundis el m - kW toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta ei
Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise
termostaadiga jah
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega ei
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja
OOpdevataimeriga ei
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja
nadalataimeriga ei
Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut lubatud)
Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis
viibimise avastamisega ei
Toatemperatuuri seadistamine koos avatud
akna avastamisega ei
KaugjuhtimisvGimalusega ei
Kohaneva kaivitusjuhtimisega ei
To6bajapiiranguga ei
Musta lambiga anduriga ei

Kontaktandmed Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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SLO

TEHNICNI PODATKI

Model Nazivna napetost | Nazivna frekvenca | Nazivna poraba moci
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

VARNOSTNI NASVETI

OPOZORILO: V cilju zmanjSanja nevarnosti poZara, elektricnega udara ter poskodb upostevajte naslednja navodila:

1.

2
3
4.
5

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

Hranite navodila tako, da vam bodo na voljo kadarkoli bo to potrebno, saj vsebujejo pomembne podatke.
OPOZORILO: V izogib pregretja ne prekrivajte grelnika.

Grelnik se ne sme nahajati neposredno pod elektri¢no vti¢nico.

Ne uporabljajte grelnika s programerjem, ¢asovnim stikalom (timerjem), skupaj z lo¢enim daljinskim upravljalnikom
ali drugo napravo, ki samodejno vklopi grelnik, ker obstaja nevarnost pozara, ¢e je grelnik prekrit ali postavljen v
nepravilnem polozaju.

Namen varovalnega okrova grelnih elementov je preprecitev neposrednega dostopa do njih in mora biti vedno
namescen, kadar je grelnik v uporabi.

Varovalni okrov grelnih elementov ne zagotavlja popolne zascite majhnim otrokom ali slabotnim in onemoglim
osebam.

Ne uporabljajte grelnika v neposredni blizini kopalne kadi, prhe ali bazena.

Otroci mlajsi od 3 let se ne smejo nahajati v bliZini naprave, razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

Otroci stari ve€ kot 3 in manj kot 8 let smejo vklopiti/izklopiti napravo pod pogojem, da je bila le-ta nameséena in
priklopljena na predviden nacin in da to opravijo pod nadzorom ali skladno z navodili za uporabo naprave na varen
nacin in da razumejo nevarnosti povezane z napravo. Otroci stari ve¢ kot 3 in manj kot 8 let ne smejo vklapljati
vtikaca, prenastavljati naprave, Cistiti napravo ali opravljati vzdrZzevalna opravila.

To napravo lahko uporabljajo otroci stari nad 8 let ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, Cutilnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in poznavanja naprave, pod pogojem, da ta uporaba poteka pod
nadzorom ali skladno z navodili za uporabo naprave na varen nacin in ¢e te osebe razumejo vse nevarnosti,
povezane z uporabo opreme. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in vzdrZevanja naprave otroci ne smejo
opravljati brez nadzora.

OPOZORILO: Nekateri deli te naprave so lahko zelo vroci in lahko povzrodijo opekline. Posebno pozornost je treba
namenjati otrokom in obcutljivim ljudem.

OPOZORILO: Naprave se ne sme prekrivati. Prekritje naprave lahko povzrodi njeno pregretje ali pozar.

Ce je nesnemljivi napajalni kabel poskodovan, ga mora v cilju izogiba nevarnosti zamenjati proizvajalec ali delavec
pooblascenega servisa ali druga ustrezno kvalificirana oseba

Naprava naj bo vedno odklopljena od vti¢nice, ko je ne uporabljate. Ne puscajte stikala v poloZaju izklopa in/ali
termostata nastavljenega v poziciji minimum, kadar naprava ni v uporabi.

Uporabljajte stroj na varni razdalji od gorljivih materialov kot so npr.: zavese, papir, zaslone, elementi iz lesa ali
sinteti¢nih materialov ipd.

Vhod in izhod za zrak ne smeta biti ovirana.

Vedno imejte napravo izklopljeno, ko je ne uporabljate. Ne izklapljajte vti¢a iz vti¢nice z vle€enjem za priklopni vod.
Pazite, da se otroci ali domace Zivali ne bodo igrali v bliZini naprave. Dotik izhodne resetke lahko povzrodi opekline.
Ne uporabljajte naprave v prostorih, kjer lahko naprava pride v stik s plinom ali drugimi hlapljivimi in lahkovnetljivimi

snovmi.
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21. Napravo Cistite s suho ali rahlo navlazeno krpo. Tekom ¢is¢enja naprava ne sme biti priklopljena na elektri¢no
omreije.

22. Pred zacetkom vzdrzevalnih del napravo odklopite od omrezja. Treba je tudi pocakati, da se naprava ohladi.

23. Ne uporabljajte naprave v prostoru, ki se zelo prasi.

24. Hranite napravo v Cistem in nevlaznem prostoru.

25. Transportirajte napravo zapakirano v njeni originalni embalaZi tako, da bo zascitena pred zaprasevanjem, vlago
in mehanskimi posSkodbami.

26. Naprava je namenjena za uporabo znotraj prostorov. Ni dovoljeno uporabljati ali shranjevati naprave na mestih,
izpostavljenih uc¢inkovanju zunanjih atmosferskih dejavnikov.

27. Mesto postavitve naprave mora zagotavljati njeno stabilnost. Priklopni vod ne sme potekati blizu odprtin izstopanja
vroCega zraka. Vod tudi ne sme biti prevec zvit ali drugaCe obremenjen, in ne sme biti nameséen v bliZini ostrih
robov.

28. Ni dovoljeno vstavljati nobenih predmetov v notranjost naprave.

29. Navkljub uporabi naprave skladno z njeno namembnostjo in z uposStevanjem vseh varnostnih navodil, ne morejo
biti v celoti odpravljeni doloceni dejavniki preostalih nevarnosti.

30. Nujno je zagotoviti moznost odklapljanja naprave od napajanja po priklopu le-te — treba je zagotoviti dostop do
vti€nice

31. POZOR! Preverite, ali vir napajanja, na katerega Zelite prikljuciti napravo, ustreza parametrom, navedenim na
podatkovni ploscici. Napravo je prvega razreda zascite, kar pomeni, da mora biti priklju¢en na elektri¢no vticnico z

ozemljitvenim kontaktom

NAMEMBNOST

Ta naprava je namenjena za uporabo v stanovanjih za gospodinjske potrebe in za podobne druge potrebe npr. v:
- pisarnah in drugih delovnih prostorih,

- v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih za potrebe uporabnikov le-teh.

UPORABA

POZOR!

Preverite, ali vir napajanja, na katerega Zelite prikljuciti napravo, ustreza parametrom, navedenim na podatkovni ploscici.

Ko napravo ponovno vklopite po daljSem ¢asu neuporabe, je mogoce zaznati duh po zazganem, ki nastane zaradi prahu

nabranega na upornosti. Po dolocenem casu ta duh izgine.

Treba je vedno gledati na to, da se bo naprava nahajala v varni oddaljenosti (vsaj 100 cm) od stene in od drugi objektov.

Pretok zraka ne sme biti oviran!

Namestite naprave na ustreznem mestu, v skladu z varnostjo nasveti.

Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vticnico.

Zasucite zasucni gumb regulacije termostata v smeri gibanja urinih kazalcev v poloZzaj maksimum.
Za nastavitev funkcije gretja na nizZjo stopnjo, je treba gumb obrniti v desno v polozaj I (1000W).

Za nastavitev funkcije gretja na najvisjo stopnjo, je treba gumb obrniti v desno v polozaj Il (2000W).

Za nastavitev funkcije ventilatorja namestite zasuc¢ni gumb v polozaj

N o vk~ wDnNe

Za izklop naprave zasucite regulacijski zasu¢ni gumb v levo v polozaj
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Zasucni gumb nastavitev funkcij
- Naprava izklopljena

- i
~ - Dotok hladnega zraka Vb R
| - Gretje 1000 W T W
Il - Gretje 2000 W NN Y

REGULACIJA PREK TERMOSTATA (opcija)

Naprava je opremljena s termostatom. Z zasu¢nim gumbom termostata lahko nastavite Zeleno temperaturo v prostoru, in v

trenutku ko temperatura v prostoru doseZe nastavljeno raven, se naprava izklopi, a padec temperature v prostoru pod

nastavljeno raven povzroci ponovni vklop termoventilatorja.

Nastavitve Zzelene temperature

Po vklopu termoventilatorja je treba zasucni gumb termostata nastaviti v njegov najvisji poloZaj (najvisja temperatura). Ko

v prostoru dosezemo ustrezajo¢o nam sobno temperaturo (zaCutimo toplotno udobje), je treba pocasi zasukavati gumb

termostata v smeri zmanj$evanja temperature vse dokler se termoventilator ne izklopi. Pustite gumb v tem polozaju. Ce

temperatura v prostoru prevec pade, se naprava vklopi in bo delovala vse dokler se v prostoru ne doseZe nastavljena

temperatura.

Zasucni gumb termostata

Maksimalna temperatura Minimalna temperatura

ZASCITA PRED PREGRETIEM

Ta naprava je opremljena s termicno varovalko, ki preprecuje pregretje.

OPOZORILO!

Ce pride do avtomatske aktivacije termi¢ne varovalke in do izklopa naprava v situaciji obstoja nevarnosti pregretja,

odklopite napravo od vira napajanja in pocakajte 15 minut, da se naprava ohladi. Sele potem jo lahko znova vklopite.

POZOR!
Ce ne morete doseci Zelene temperature v prostoru, uporabite naslednjo ogrevalno napravo.
NAPRAVE SE NE SME:
e Instalirati blizu pohistva, pod policami, ne sme se jih vgrajevati v stene, namescati v blizini zaves.

¢ Ne sme se jih pokrivati ko so vkljuc¢eno.

OKVARE

Ce po nakupu naprave ugotovite, da je poskodovana, kontaktirajte prodajalca. Treba je upostevati nacela in navodila v

prilozenem navodilu za uporabo.

Ni dovoljeno naprave modificirati ali uvajati vanjo kakrsnihkoli sprememb.



V primeru, da naprava preneha delovati, jo odklopite od vira napajanja. Preverite, ali je v vtiCnici, na katero je bila naprava

priklopljena, tok. Ce ni problem v tem, da je zmanjkalo toka, ni dovoljeno, da bi sami poskugali popraviti napravo. Obrnite se

na pooblascéeni servis proizvajalca.

KORISCENJE SERVISOV ZA POPRAVILA
Vse naprave se pred zapustitvijo tovarne temeljito pregledajo. Vendar pa je treba vedeti, da so v primeru morebitnih
ugotovitev kakrsnihkoli poskodb, na voljo ustrezni servisni punkti.
Preden se obrnete po pomoc nanje, prosimo, da preverite:
e Alije v vticnici elektricna napetost,

e Ali ste tekom vklapljanja naprave ravnali skladno z navodilom za uporabo.

VZDRZEVANJE
e Pred zacetkom opravljanja vzdrzevalnih opravil, je treba izvleci vtikac iz vticnice.
e Pocakati, da se grelnik popolnoma ohladi.
e Zunanjost naprava oCistite z mehko krpo, rahlo navlazeno. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali topil. Ne
zlivajte na napravo vode in ne potapljajte njenih delov v vodi ali drugi tekocini.
TRANSPORT IN HRANJENJE
¢ Hranite na mestu izven dosega otrok, ki ¢iti napravo pred zaprasevanjem, vlago in mehanskimi poskodbami.
e Transportirajte napravo zapakirano v njeni originalni embalaZi tako, da bo zascitena pred zaprasevanjem, vlago
in mehanskimi posSkodbami.

e Pred shranitvijo ali odpremo vedno pocakati, da se naprava ohladi.

POZOR!
llustracije in opisi se lahko razlikujejo od realnosti, odvisno od modela proizvoda.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do tehni¢nih sprememb!

ODLAGANIJE

Ta oznaka pomeni, da se naprava ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik jo je

dolzan odnesti na zbirno toc¢ko odpadne elektricne in elektronske opreme. Zbiralci odpadne opreme, kot so npr.

lokalne zbirne tocke, trgovine in obcinske enote tvorijo sistem, ki omogoca vracilo odpadne opreme. Pravilno

ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo pomaga preprecevati posledice, Skodljive za zdravje ljudi in okolje,

povezane z vsebnostjo nevarnih komponent in nepravilnim skladis¢enjem in predelavo take opreme. Koli¢ina nekaterih snovi

v napravi, ki lahko negativno vplivajo na okolje med njeno uporabo in po koncani uporabi, je bila omejena.
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Identifikacijska oznaka

modela(-ov): FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Postavka | Bimbol |Vrednost |Enota Postavka Enota
Nacin dovajanja toplotne modi, samo za

Izhodna toplotna moc lokalne elektricne akumulacijske grelnike
(izberite eno mozZnost)

Nazivna izhodna Rocno uravnavanje dovajanja toplote z

toplotna moc Pnom 1,962 kw vgrajenim termostatom ne

Minimalna Rocno uravnavanje dovajanja toplote s

izhodna toplotna povratno informacijo o temperaturi v

moc¢ (okvirno) Prmin 0 kW prostoru in/ali na prostem ne

Najvecja trajna Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s

izhodna toplotna povratno informacijo o temperaturi v

moc Pmax 1,962 kw prostoru in/ali na prostem ne

Dodatna potreba

po elektri¢ni Uravnavanje izhodne toplotne moci s

moci pomocjo ventilatorja ne

Pri nazivni Nacin uravnavanja izhodne toplotne

izhodni toplotni moci/temperature v prostoru (izberite eno

modi el max - kw moznost)

Pri minimalni Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne

izhodni toplotni toplotne moci, brez uravnavanja

moci el min - kW temperature v prostoru ne

V stanju Z dvema ali vec ro¢nimi stopnjami, brez

pripravljenosti eles - kw uravnavanja temperature v prostoru ne
Z uravnavanjem temperature v prostoru z
mehanskim termostatom da
Z elektronskim uravnavanjem temperature v
prostoru ne
Z elektronskim uravnavanjem temperature v
prostoru z dnevnim ¢asovnikom ne
Z elektronskim uravnavanjem temperature v
prostoru s tedenskim ¢asovnikom ne
Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko
ve¢ moznosti)
Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem prisotnosti ne
Z uravnavanjem temperature v prostoru z
zaznavanjem odprtega okna ne
Z moznostjo uravnavanja na daljavo ne
prilagodljivim uravnavanjem zacetka
delovanja ne
Z omejitvijo Casa delovanja ne
Z globus senzorjem ne

Kontaktni
podatki

Ravanson Ltd. ul. Mazowiecka 6, 09-100 Ptonsk, Polska
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MUSZAKI ADATOK

Modell Névleges Névleges Névleges
fesziiltség frekvencia teljesitmény
FH-101 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-105/ FH-105B 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-200 220-240V 50/60 Hz 2000 W
FH-300 220-240V 50/60 Hz 2000 W

BIZTONSAGI IRANYELVEK

FIGYELMEZTETES: Tiiz, megégés valamint a sériilés kockdzatanak a csokkentése céljabél be kell tartani az aldbbi

kW oe

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

utmutatéban foglaltakat:

A készilék inditasa el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatot.

A hasznalati utasitast tartsa meg, hogy barmikor hasznalatba vehesse, mivel fontos informacidkat tartalmaz.
FIGYELMEZTETES: A berendezés tulmelegedésének elkeriilése céljaval a fiitGberendezést letakarni tilos.

A készilléket nem szabad a konnektor kdzvetlen kdzelébe helyezni.

A flt6berendezést ne hasznald programozéval, id6zit6vel, kilonalld taviranyitd rendszerrel vagy egyéb
berendezéssel, amely a flit6berendezést automatikus bekapcsoldsat irdnyitja, mivel ha a flit6berendezés le van
takarva vagy hibasan van beallitva ez tlizveszélyt jelenthet.

A flit6elemek véd&burkolata a kdzvetlen hozzaférést akadalyozza meg és helyén kell hogy legyen, amikor a
berendezés hasznalatba van véve.

A fit6elemek védSburkolata gyermekek és fogyatékos személyek esetén teljes védelmet nem nyujt.

A késziléket nem szabad kadak, zuhanyok és Uszomedencék kozelében hasznalni.

3 Even aluli gyermekek a berendezést6| tavol tartanddk, kizarva ha allandé feltigyelet alatt vannak.

3 és 8 év kozotti gyermekek kizardlag be és ki kapcsolhatjak a berendezést azzal a feltétellel, hogy a tervezet
normal helyzet szerint kerilt elhelyezésre és rogzitésre, felligyelet alatt vagy a berendezés hasznalati utasitdsa
szerint a berendezéssel kapcsolatos kockazatok tudataban teszik. 3 és 8 év kozotti gyermekek a berendezést a
konnektorbdl nem huzhatjak ki, nem szabdlyozhatjdk, nem tisztithatjdk a berendezést, valamint
karbantartasukat nem végezhetik.

8 éven feliili gyermekek, csokkentet fizikalis, érzékszervi és mentalis képességli személyek vagy tapasztalattal
nem rendelkez6, a berendezést nem ismer6 személyek csak fellgyelet alatt hasznalhatjak, illetéleg ha a
hasznalati utasitas szerint biztonsagos modon és a berendezéssel kapcsolatos valamennyi kockazat tudataban
hasznaljak. A tisztitasat és karbantartasat gyerekek kizardlag felligyelet alatt végezhetik.

FIGYELMEZTETES: A termék egyes részei forrdak lehetnek és égéseket okozhatnak. Gyerekekre és sérilékeny
személyekre forditson kiilonos figyelmet.

FIGYELMEZTETES: A berendezést Ne takarja le. A berendezés letakarasa tlizveszélyt és a berendezés
tulmelegedését okozhatja.

Amennyiben a le nem vehet6 tapkabel megsériil, kockazatok elkertilésének céljaval a gyartdnal vagy szakosodott
javito szolgaltatonal, képzet személyzet altal javithato.

A berendezést huzd ki a konnektorbdl amikor nem hasznalod. Amikor a berendezést nem haszndlod ne hagyd
kikapcsolt pozicidban és/vagy a termosztitot ne hagyd minimum pozicidban.

A berendezést a gyulékony anyagoktol mint pl. fliggny, papir, fa vagy szintetikus elemek, biztonsagos tavolsagba
hasznald.

A bemeneti és kimeneti nyildsoknak szabadnak kell lennitik.

Amikor nem haszndlod a berendezést, mindig kapcsold ki. Kikapcsolasakor a dugasznal fogva huzd ki, sosem
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huzd a tapkabelt.

19. Ugyelj arra, hogy a gyerekek és hazidllatok sose jatszanak a berendezés kdzelébe. A kimeneti racs megérintése
égéseket okozhat.

20. A berendezést olyan helyiségekben, ahol gdzzal vagy egyéb illékony és gyulékony anyagokkal léphetne
kapcsolatba, ne hasznald.

21. Akésziiléket szdraz vagy enyhén benedvesitett torl6rongy segitségével kell tisztitani. Tisztitas kozben a késziilék
nem lehet a hdldzathoz csatlakoztatva.

22. A karbantartasi vagy a javitdsi munkalatok megkezdése el6tt a késziiléket le kell kapcsolni az elektromos
haldzatrdl. Ezenkivil a késziiléknek le kell hdlnie.

23. A késziiléket nem szabad nagyon poros helyiségekben hasznalni

24. berendezés tiszta és szdraz helyen tarolhatd.

25. Eredeti csomagolasban szallitani, védve a portdl, nedvességtdl és a mechanikus sértlések ellen.

26. A készilék beltéri helyiségekben vald hasznalatra van tervezve. A késziléket nem szabad olyan helyen hasznalni
és tdrolni, ahol kiilsG légkori tényezSk elé van kitéve.

27. Akészulék elhelyezési helyének biztositani kell a stabilitast. A csatlakozd vezetéket a forro leveg6 nyildsaitol tavol
kell elhelyezni. A vezetéket nem szabad meggy(irni vagy éles targyak mellett futtatni.

28. A berendezéstestbe barmilyen targy elhelyezése tilos.

29. Berendezés rendeltetésszer(i hasznalata, valamint a biztonsagi tanacsok betartasanak ellenére a fennmaradé
kockazati tényez6k teljes egészében nem zarhatok ki.

30. Feltétleniil sziikséges, hogy lehet&ség alljon a készilék haldzatrdl torténd lekapcsolasara a feltelepitése utan —
biztositani kell a dugaszhoz valé hozzaférhetGséget.

31. FIGYELEM! A készilék inditasa el6tt meg kell gy6z6dni réla, hogy a haldzati fesziltség megfelel a készilék
tablazatdban megadott fesziiltség értékének. A késziléket foldeléssel ellatott haldzati dugaszba kell
csatlakoztatni.

A KESZULEK RENDELTETESE
Ez a berendezés otthoni vagy hasonlé jellegli hasznalatra szolgdl, mint:
- irodai

- haztartasokban és hotel, motel és mas lakéhelyek lakéi szamara.
HASZNALATI TANACSOK

FIGYELEM!
A késziilék inditasa el6tt meg kell gy6z6dni réla, hogy a haldzati fesziiltség megfelel a késziilék tablazataban megadott

feszliltség értékének.
A flitGtest els6 haszndlata soran a ,,fém” szagok kibocsatasa normal jelenségnek szamit.

Ugyelni kell arra, hogy a berendezés a falaktdl és egyéb objektumoktdl biztonsagos tavolsagban (minimum 100 cm)

helyezkedjen el. A lIégaramlast nem akaddlyozhatja semmi!

Felallitani a készliléket egyenes és stabil fellletre, a biztonsagi utmutatoknak megfelelGen

Csatlakoztatni a tapforrasra.

A termosztat szabalyzé gombjat tekerje el az dramutatd jarasaval megegyez8 irdnyban maximumig.

A f(ités funkcio alacsonyabb szintre allitdsa céljaval a gombot jobbra tekerve allitsa 1 (1000W) pozicidba.
A f(ités funkcio legmagasabb szintre allitasa céljaval a gombot jobbra tekerve allitsa Il (2000W) pozicidba.

A ventilator beallitdsa céljaval allitsa a gombot  pozicidba. ==
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A berendezés kikapcsolasa céljaval a szabalyzogombot balra tekerve allitsa pozicidba.
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Amikor a késziiléket hosszabb id6 utan Gjra bekapcsolja lehetséges, hogy égett szagot fog érezni, amely az ellenallason

osszegylilt portdl lehetséges. Egy kis id6 elmultaval ez a szag megsziinik.

TERMOSZTATTAL VALO SZABALYOZAS (OPCIO)

A berendezés termosztattal felszerelt. A termosztat szabdlyzd gombjaval be lehet allitani a helyiség kivant h6mérsékletét,
amikor a hémérséklet a beadllitott szintet eléri a berendezés kikapcsol, amikor pedig a beallitott szint ald esik
a termoventilator Ujbdl bekapcsol.

A kivant hémérséklet beallitasa

A termoventildtor bekapcsoldsat kovet6en a termosztat szabalyzd gombjat allitsa maximalis helyzetébe (maximalis
hémérséklet). A kivant hémérséklet elérésekor (komfort érzékelésekor) lassan tekerje a termosztat gombjat, mig
a termoventilator kikapcsol. Hagyja a gombot ebben a helyzetben. Amikor a helyiségben a hémérséklet csékkenni kezd,

a berendezés Ujbdl bekapcsol és a kivant hGmérséklet eléréséig tizemelni fog.

Termosztat szabalyzé gomb

Maximalis hémérséklet Minimalis hGmérséklet

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Ez a készilék tulmelegedés ellen védé rendelkezix.

FIGYELMEZTETES!

Ha bekovetkezik a hébiztositék automatikus bekapcsoldsa és a készlilék kikapcsol, ki kell huzni a tapkabelt az aramforrasbal

és kb. 15 percet varni kell, amig a készulék kih(il. Ezutan kapcsolhatja vissza a késziiléket.

FIGYELEM!

Ha nem érhet6 el a kivant héfok a helyiségben, tjabb flitGtest hasznalata szlikséges.

A KESZULEKET NEM SZABAD:
e Butorok kodzelében, a polcok ala feltelepiteni; falba beépiteni, sotétiték (fliggdnyok) kozelébe helyezni.
e Valamint a késziilék bekapcsolasa utan azt letakarni.

HIBAK

Amennyiben a termék megvasarlasa megallapitod annak sérilését, |épj kapcsolatba az eladdval.

Kérjiuk betartani a mellékelt hasznalati Utmutatdban foglaltakat.

Tilos médositasokat végrehajtani a terméken.

48



A berendezés (izemzavara esetén huzd ki a konnektorbdl. Ellenérizd, hogy a konnektorban van-e aram. Amennyiben nem az
aramszinet okozta az lzemzavart, 6ndlléan ne prébald javitani a berendezést. Fordulj a berendezés gyartdja altal

engedélyeztetett szervizhez.

A SZOLGALATI SZERVIZELES| PONTOK HASZNALATA
Minden készllék, mielStt elhagyta a gyarat komoly ellenérzésen esett at. Ennek ellenére, amennyiben valamilyen hibat
talalna, emlékezzen arra, hogy a szervizelési pontokon igénybe veheti a szakemberek m(iszaki segitségét.
Miel6tt hozzajuk fordulna segitségért, kérjuk ellendrizze:
e Van e elektromos fesziiltség a konnektorban.

e Akésziilék bekapcsolasa kbzben a haszndlati Gtmutatdnak megfelelGen jartunk el.

KARBANTARTAS
¢ Minden alkalommal a tisztitds megkezdése el6tt le kell kapcsolni a késziiléket az elektromos haldzatrol.
*  Akésziléknek le kell hilnie.
e Akészilék kiilsé részeit enyhén benedvesitett puha szovet felhasznalasaval kell tisztitani. Bohasem szabad surolé
anyagokat vagy olddszereket hasznalni. Tilos vizbe meriteni!
SZALLITAS ES TAROLAS
¢ Gyermekektdl elzarva tarolandd. Megvédeni a portdl, nedvességtSl és a mechanikus sérilések ellen.
e Eredeti csomagolasban széllitani, védve a portdl, nedvességtdl és a mechanikus sérilések ellen.

e Tarolas vagy szallitas el6tt mindig megvarni, amig ki nem hil a berendezés.

FIGYELEM!
Az abrak és a leirasok eltérhetnek a valésagtdl a termékmodelltdl fliggben.

A gyarto fenntartja magdnak a jogot a miiszaki modositasok bevezetésére.

Ez a jel6lés arra figyelmeztet, hogy ezt a késziiléket haszndlat utan nem szabad a tébbi haztartasbdl szarmazo
hulladékokkal egyiitt kidobni. A felhaszndlé kotelezve van visszaszolgdltatni az elektromos és elektronikus
terméket az elhasznalt készllékek gydjt6helyére. A gyljtGhelyek, koztik a helyi gyljtépontok, lizletek valamint
a hulladékgytijtéssel foglalkozd kozségi szervezeti egységek egy, a késziilék visszaszolgaltatasat lehetévé tevé
megfelel§ rendszert alkotnak. Az elektromos és elektronikus termékekkel valé megfelel6 eljarasnak készonhetden segit
elkeriilni az elhasznalt termék veszélyes OsszetevGinek valamint a helytelen tarolasbdl és feldolgozasabodl szarmazo, a
kornyezetre és az emberek egészségére kiilénésen negativ hatasokat.
A késziilékben korlatozva lett néhany anyag, amely a termék hasznalata soran és elhaszndléddsa utdn a kdrnyezetre

negativan hatdst kelthetnének.



Modellazonosito(k):

FH-101/ FH-105/ FH-105B/ FH-200/ FH-300

Jellemz6 Jel Erték | Mértékegység Jellemzd Mértékegység
A hébevitel tipusa (csak a h6tarolds elektromos
Hételjesitmény egyedi helyiségflit6 berendezések esetében —
egyet jeloljon meg)
Névleges
hételjesitmény Pnom 1,962 | kW Kézi toltésszabdlyozds beépitett termosztattal nem
Minimalis
hételjesitmény Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy klltéri
(indikativ) Pmin 0 kw h&mérséklet-visszacsatoldssal nem
Maximalis
folyamatos Elektronikus toltésszabdlyozas beltéri és/vagy
hételjesitmény Pmax 1,962 | kW kilsé hémérséklet-visszacsatoldssal nem
Kiegészit6
villamosenergia-
fogyasztas Ventilatorral segitett héleadas nem
A névleges A teljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet
hételjesitményen | el max - kW szabalyozasanak tipusa (egyet jeloljon meg)
A minimalis Egyetlen allas, beltéri hémérséket-szabalyozas
hételjesitményen | el min - kW nélkil nem
Készenléti Két vagy tobb kézi szabdlyozasu allas, beltéri
Uzemmodban ele - kw hémérséklet-szabalyozas nélkiil nem
Mechanikus termosztatos beltéri h6mérséklet-
szabalyozas igen
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas nem
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas és
napszak szerinti szabalyozas nem
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas és
heti szabdlyozas nem
Mas szabalyozasi lehetdségek (tobbet is
megjeldlhet)
Beltéri hémérséklet-szabalyozas jelenlét-
érzékeléssel nem
Beltéri hémérséklet-szabalyozas nyitottablak-
érzékeléssel nem
Tavszabalyozasi lehet&ség nem
Adaptiv bekapcsoldsszabdlyozas nem
M(ikodési id6 korlatozasa nem
Feketegomb-érzékelSvel ellatva nem

Kapcsolatfelvételi
adatok
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